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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions carefully
and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

=5 Suitable for cleaning under an open water tap.

« The body of this appliance is not washable or water resistant. Do not put the
appliance in liquid.

Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or damaged,
or dropped in water.

Do not use attachments other than those we supply.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. On/Off switch 5. Battery compartment

2. Adjustable comb 6. Cleaning brush (not shown)
3. Adjustable comb lock switch 7. 2xAAA batteries (not shown)
4. Trimmer assembly

GETTING STARTED

BATTERIES

« Your beard trimmer requires 2 AAA alkaline batteries (first set included).
Turn the appliance off.
Open the battery compartment by pressing in the ridged areas and pulling downwards.
Insert batteries so that the (+) and (-) marks on the batteries face the same marks in the
battery compartment.
Remove the batteries if the unit is not in use for long periods.
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+ Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

+ Rechargeable batteries are to be removed from the appliance before being charged.

«  Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.

+  Batteries are to be inserted with the correct polarity.

+  Exhausted batteries are to be removed from the appliance and safely disposed of.

+ Ifthe appliance is to be stored unused for a long period, the batteries should be
removed.

«  The supply terminals are not to be short-circuited.

INSTRUCTIONS FOR USE

BEFORE YOU BEGIN

+ Always comb your beard or moustache with a fine comb before you start trimming.
+ Adjusting the trim length.

+  Thetrimmer can be adjusted to give you 9 different trim lengths.

Comb Position Cutting Length

1 1.5mm

3mm

5mm

7mm

Imm

1Tmm

13mm

15mm
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18mm

+ Note: Use the beard trimmer without the adjustable comb for trimming hair close to
the skin. This will trim hair to Tmm, holding the blades perpendicular to the skin will
trim hair to 0.4mm.

ATTACHING AND REMOVING THE ADJUSTABLE COMB

+  Ensure the trimmer is switched off.

+  Toattach the comb place the comb on the beard trimmer so that the teeth of the comb
sit on top of the teeth of the blades.

+  Slide on the comb until it sits securely on the beard trimmer.

+  Toremove the adjustable comb, ensure the trimmer is switched off.

+  Push the back of the comb upwards and lift away from the beard trimmer.
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Note: the on/off switch controls the adjustable comb lock switch to ensure consistent
grooming results. When the trimmer is turned on the comb lock switch is enabled.

When the trimmer is turned off the comb lock switch is disabled. This is when the comb

length is able to be adjusted.

TO THIN AND TAPER THE BEARD/MOUSTACHE

1.
2.
3.

N o v oA

Fit the adjustable comb.

Use the zoom wheel to set the comb to the desired length setting.

The setting will appear on the length position indicator. If you are trimming for the first
time start with the maximum trimming length setting.

Turn the unit on.

Place the flat top of the trimmer comb against the skin.

Slowly slide through the hair. Repeat from different directions as necessary.

If hair builds up in the trimmer comb during the trimming process, switch the unit off,
pull the comb and brush the hair off.

Note: Use the beard trimmer without the adjustable comb for trimming hair close to the
skin. This will trim hair to Tmm, holding the blades perpendicular to the skin will trim hair to
0.4mm.

TRIMMING THE NAPE OF YOUR NECK

Note: you will need a hand mirror for this operation if performing it alone.

1.
2.

3.

4.

Remove the adjustable comb.

Use your fingers to lift the hair at the base of your head up off the neck. Your index
finger should be covering the roots of the hairs you are lifting to prevent accidental
removal by the beard trimmer.

Using your other hand, hold the trimmer to the base of your neck with the cutting unit
facing up and move the trimmer up the length of the neck until it touches your finger
covering the hair roots at the base of your head.

Be sure to move the unit slowly when performing this operation and to keep the roots
at the base of your head out of the way of the trimmer.

TO DEFINE THE BEARD/MOUSTACHE LINE

1.

Hold the trimmer with the trimmer blade facing you.

2. Start with the edge of beard/moustache line and gently lower the trimmer blade onto
your skin.

3. Use motions towards the edge of the beard/moustache line to trim to desired locations
in facial area and away from beard in neck area.

BLADE RELEASE

1. Ensure the trimmer is switched off.

2. Remove the adjustable comb.

3. Remove the blades by pushing your thumb upwards under the blades and move the

blade set away from the trimmer body.
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4. Toreattach the blades, align the back of the blades with the back housing at the top of
the trimmer and push down until the blade set clicks into place.

TIPS FOR BEST RESULTS

+  Beard, moustache and sideburn hairs should be dry.

+ Avoid using lotions before use.

« Comb your hair in the direction that it grows.

CARING FOR YOUR TRIMMER

+ Toensure long lasting performance of the trimmer, clean the blades and unit regularly.

+  Ensure the appliance is switched off and unplugged from the mains.

+ Do not use harsh or abrasive cleaners on the unit or blades.

+ This product has washable blades. Ensure the blades are detached from the trimmer
before washing the blades.

+ Wash the blades under a running tap to remove any hair clippings.

+  Afterrinsing under a tap ensure the blades are dry.

« Do notrinse while the product is connected to the mains.

+  Please note the main body of the trimmer is not washable and should be kept away
from water.

+  Aftereach use, itis recommended to clean hair from the blades either by rinsing the
blades or using a cleaning brush.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
K E\/ substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable

batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/

collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.

Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerat st fir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, s sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel aulSer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

= Dieses Gerat ist fiir eine Reinigung unter dem Wasserhahn geeignet.

« Das Gehduse des Gerdtes ist nicht abwaschbar oder wasserfest. Tauchen Sie
das Gerdt nicht in Flissigkeiten.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, zu Boden gefallen,
beschadigt oder ins Wasser gefallen ist.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Dieses Gerét ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. Ein-/Ausschalter 4. Trimmereinheit
2. Verstellbarer Kammaufsatz 5. Batteriefach
3. Verriegelungsschalter fir den 6. Reinigungsbiirste (Nicht abgebildet)

verstellbaren Kamm
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VORBEREITUNGEN

BATTERIEN

Ihr Bartschneider bendtigt 2 AAA Alakaline Batterien (im Lieferumfang enthalten).
Schalten Sie das Gerat aus.

Um das Batteriefach zu 6ffnen, driicken Sie auf den geriffelten Bereich und ziehen die
Abdeckung nach unten.

Legen Sie die Batterien ein. Achten Sie darauf, dass die (+) und (-} Markierungen auf
den Batterien mit den Symbolen im Batteriefach bereinstimmen.

Nehmen Sie die Batterien aus dem Geréat, wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.
Nicht-wiederaufladbare Batterien diirfen nicht wieder aufgeladen werden.
Wiederaufladbare Batterien missen vor dem Aufladen aus dem Gerat entfernt werden.
Verwenden Sie verschiedene Arten von Batterien oder neue und gebrauchte Batterien
nicht zusammen.

Die Batterien miissen entsprechend den Polaritdtsangaben eingelegt werden.

Leere Batterien missen aus dem Gerét entfernt und ordnungsgemaf3 entsorgt werden.
Wird das Gerat tiber einen langeren Zeitraum nicht benutzt, sollten die Batterien
entnommen werden.

Die Anschlusskontakte durfen nicht kurzgeschlossen werden.

BEDIENUNGSANLEITUNG

BEVOR SIE LOSLEGEN

Kammen Sie lhre Gesichtsbehaarung mit einem feinen Kamm, bevor Sie zu schneiden
beginnen.

EINSTELLEN DER SCHNITTLANGE

Der verstellbare Aufsteckkamm kann auf 9 verschiedene Schnittstufen eingestellt
werden.

Kammposition Schnittlange
1 1,5mm
3mm
5mm
7mm
Imm
1Tmm

13mm
15mm
18mm
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« Hinweis: Fur eine Schnittlinge von 1T mm verwenden Sie den Barttrimmer ohne
verstellbaren Kammaufsatz. Fiir eine Schnittlange von 0,4 mm setzen Sie die Klingen
senkrecht zur Haut auf. -

AUFSETZEN UND ABNEHMEN DES VERSTELLBAREN KAMMS

« Umden Kamm anzubringen, setzen Sie den Kamm so auf den Barttrimmer auf, dass
sich die Zahne des Kamms tiber den Zéhnen bei den Klingen befinden.

+  Schieben Sie den Kamm nach unten, bis er fest auf dem Barttrimmer sitzt.

« Umden verstellbaren Kamm zu entfernen, vergewissern Sie sich, dass die
Kammverriegelung ausgeschaltet ist.

+ Schieben Sie die Riickseite des Kamms nach oben und nehmen Sie ihn vom
Barttrimmer ab.

+ Hinweis: Der Ein-/Ausschalter kontrolliert die Verriegelung des verstellbaren Kamms,
um ein einheitliches Ergebnis zu gewéhrleisten. Beim Einschalten des Trimmers wird
die Kammverriegelung automatisch aktiviert. Beim Ausschalten des Trimmers wird die
Kammverriegelung automatisch deaktiviert. Nur dann kdnnen Sie die Kammlénge
verstellen.

FUR DUNNE UND GETRIMMTE BARTE/SCHNURRBARTE

1. Setzen Sie den verstellbaren Kammaufsatz auf.

2. Setzen Sie einen Aufsteckkamm auf die Trimmerklinge auf. Verwenden Sie das

Einstellrad um den Aufsteckkamm auf die gewiinschte Schnittlange einzustellen. Sie

kénnen die Einstellung auf der Lingenanzeige ablesen. Wenn Sie lhren Bart zum ersten

Mal trimmen, beginnen Sie mit der maximalen Langeneinstellung.

Schalten Sie das Gerat ein.

Driicken Sie das flache Ende des Aufsteckkamms gegen lhre Haut.

5. Fuhren Sie den Bartschneider langsam durch das Haar. Wiederholen Sie den Vorgang je
nach Bartwuchs aus verschiedenen Richtungen.

6. Sollten sich wahrend des Trimmens Haarreste im Kammaufsatz ansammeln, schalten Sie
das Gerat aus, nehmen Sie den Kamm ab und biirsten Sie die Haare ab.

& w

Hinweis: Fiir eine Schnittldange von 1 mm verwenden Sie den Barttrimmer ohne
verstellbaren Kammaufsatz. Fiir eine Schnittlénge von 0,4 mm setzen Sie die Klingen
senkrecht zur Haut auf.

DEN NACKEN TRIMMEN

Hinweis: Sie benétigen einen Handspiegel, wenn Sie den Nacken selbst timmen méchten.

1. Entfernen Sie den verstellbaren Kammaufsatz.

2. lhr Zeigefinger sollte dabei die Haarwurzeln der Haare, die Sie gerade aufstellen,
bedecken, um ein versehentliches Abrasieren zu verhindern.

3. Halten Sie mit der anderen Hand das Gerét an die Nackenhaargrenze, so dass die
Schnitteinheit nach oben gerichtet ist und bewegen Sie ihn tiber den Nacken, bis er
Ihren Finger bertihrt, der die Haarwurzeln am Haaransatz abdeckt.
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4,

Bewegen Sie das Gerét beim Schneiden langsam vorwarts und halten Sie die
Haarwurzeln am Haaransatz auBerhalb der Reichweite des Gerats.

DIE BART-/SCHNURRBARTLINIE DEFINIEREN

1.

Halten Sie das Gerat mit der Trimmerklinge so, dass die Schnittklinge zu lhnen zeigt.

2. Beginnen Sie am Rand der Bart-/Schnurrbartlinie und setzen Sie die Trimmerklinge
behutsam auf.

3. Fihren Sie mit dem Bartschneider Bewegungen hin zum Rand der Bart-/
Schnurrbartlinie aus, um die gewiinschten Gesichtspartien zu trimmen, und bewegen
Sie ihn im Bereich des Halses weg vom Bart.

KLINGENFREIGABE

1. Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist.

2. Entfernen Sie den verstellbaren Kammaufsatz.

3. Entfernen Sie die Klingen, indem Sie ihren Daumen unter die Klingen und nach oben
schieben und so die Klingeneinheit vom Trimmer I6sen.

4. Um die Klingen wieder aufzusetzen, richten Sie die Rickseite der Klingen an der

Riickseite des Gehduses oben am Trimmer aus und driicken Sie die Klingeneinheit nach
unten, bis sie einrastet.

TIPPS FUR OPTIMALE ERGEBNISSE

Bart-, Schnurrbart- und Kotelettenhaare sollten trocken sein.
Behandeln Sie die Haare vor der Anwendung nicht mit Lotionen.
Ké@mmen Sie Ihr Haar in Wuchsrichtung.

PFLEGE IHRES TRIMMERS

Eine regelméBige Reinigung der Klingen und des Geréts ermoglicht eine lang
anhaltende Leistungsfahigkeit.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerét ausgeschaltet und nicht am Strom angeschlossen
ist.

Verwenden Sie keine aggressiven oder korrosiven Reinigungsmittel auf dem Gerét oder
den Klingen.

Die Klingen dieses Gerats sind abwaschbar. Entfernen Sie die Klingen vor der Reinigung
vom Trimmer. Spiilen Sie die Klingen unter flieBendem Wasser ab, um alle Haarreste zu
entfernen.

Achten Sie nach dem Abspiilen darauf, dass die Klingen wieder trocken sind.

Sptilen Sie die Klingen nicht ab, wihrend das Gerdt am Stromnetz angeschlossen ist.
Bitte beachten Sie, dass der Trimmer selbst nicht abwaschbar ist und halten Sie ihn von
Wasser fern.

Wir empfehlen, die Klingen nach jedem Gebrauch mithilfe der Reinigungsbiirste oder
unter flieBendem Wasser von Haarresten zu reinigen.
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RECYCLING
Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Gerate sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
—

dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen
Hausmdll entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

=51 Dit apparaat is geschikt voor reiniging onder stromend water.

« Debehuizing van dit apparaat is niet afwasbaar en is niet waterbestendig.

Dompel het apparaat niet onder in vioeistoffen.
Gebruik het apparaat niet indien het niet naar behoren werkt, of indien het gevallen,
beschadigd of in het water gevallen is.
Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.
Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. Aan/uit schakelaar 4. Tondeuse eenheid

2. Verstelbare kam 5. Batterijvakje

3. Vergrendeling instelbare kam 6. Reinigingsborstel (Geen afbeelding)
OM TE BEGINNEN

BATTERIJEN

Uw apparaat heeft 2 AAA alkaline batterijen nodig (eerste worden
meegeleverd).
Schakel het apparaat uit.
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«  Open het batterijvakje door de geribbelde gedeelten in te drukken en naar beneden te

schuiven.
+ Installeer de batterijen op een manier waarbij de + en - overeenkomen met de + en -in
het batterijvakje.
«  Verwijder de batterijen als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt.

+  Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.

«  Oplaadbare batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd voordat ze worden
geladen.

+  Nieuwe en oude of verschillende soorten batterijen mogen niet gemengd worden.

«  Batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst.

+  Lege batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en worden weggegooid.

+  Als het apparaat langere tijd ongebruikt wordt opgeborgen, moeten de batterijen
verwijderd worden.

+  Devoedingscontacten mogen niet worden kortgesloten.

GEBRUIKSAANWIJZING

VOORDAT U BEGINT

« Voordat u uw baard of snor gaat trimt, dient u deze met een fijne kam door te kammen.
DE TRIMLENGTE INSTELLEN

+  De opzetkam kan worden ingesteld op 9 verschillende haarlengtes.

Kamstand Haarlengte

1.5mm

3mm

5mm

7mm

9mm

1Tmm

13mm

15mm
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18mm

+  Letop: Gebruik de baardtrimmer zonder de instelbare kam om haar dicht bij de huid te
knippen. Dit knipt het haar op 1 mm, als u de messen haaks op de huid houdt wordt het
haar op 0,4 mm geknipt.



NEDERLANDS

BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN VAN INSTELBARE KAMMEN

+ Omde kam te bevestigen, plaats u de kam op de baardtrimmer, zodat de tanden van
de kam op de tanden met de messen rusten.

+ Schuif de kam erop tot deze stevig op de baardtrimmer bevestigd is.

+ Omdeinstelbare kam te verwijderen, verzekert u zich ervan dat de vergrendeling van
de kam op ontgrendeld staat.

+  Drukde achterkant van de kam naar boven en verwijder hem van de baardtrimmer.

+  Letop:de aan/uitschakelaar bedient de vergrendeling van de instelbare kam om
consistente resultaten te bereiken. Als de trimmer is ingeschakeld, is de vergrendeling
van de kam ingeschakeld. Als de trimmeris uitgeschakeld, is de vergrendeling van de
kam uitgeschakeld. Dit geldt indien de kamlengte kan worden ingesteld.

OM BAARDEN EN SNORREN TE TRIMMEN OF UIT TE DUNNEN

1. Bevestig de verstelbare kam.

2. Stel de opzetkam in op de gewenste lengte met behulp van het zoomwieltje. De

instelling verschijnt op de indicator voor de lengte-instelling. Wanneer u het apparaat

voor het eerst gebruikt, begin dan op de maximale lengte-instelling.

Zet het apparaat aan.

Plaats de vlakke bovenkant van de opzetkam tegen de huid.

5. Verplaats de opzetkam langzaam door het haar. Herhaal dit, indien nodig, vanuit
verschillende richtingen.

6. Wanneer zich tijdens het trimmen haar ophoopt in de opzetkam, schakelt u het
apparaat uit, haalt u de opzetkam eraf en verwijdert u het haar met een borstel.

Hw

Let op: Gebruik de baardtrimmer zonder de instelbare kam om haar dicht bij de huid te
trimmen. Dit trimt het haar op 1 mm, als u de messen haaks op de huid houdt wordt het
haar op 0,4 mm geknipt.

ACHTERKANT VAN DE NEK TRIMMEN

Opmerking: Indien u dit alleen doet, heeft u een handspiegel nodig.

1. Verwijder de verstelbare opzetkam.

2. Uw wijsvinger moet de haarwortels bedekken om te voorkomen dat u de haren per
ongeluk met het apparaat verwijdert.

3. Houd het apparaat met uw andere hand tegen de onderzijde van uw nek met het
snijblad omhoog en beweeg het apparaat langs de lengte van de nek tot hij uw vingers,
die de haarwortels aan de onderzijde van de haargrens bedekken, raakt.

4. Zorgervoor dat u het apparaat langzaam beweegt en houd de haarwortels aan de
haargrens van de nek buiten bereik van het apparaat.

BAARD-/SNORLIJN MODELLEREN

1. Houd de trimmer vast met het snijblad naar u toe gericht.

2. Begin bijde rand van de baard-/snorlijn en beweeg het trimblad voorzichtig omlaag
over uw huid.

3. Beweeg in de richting van de rand van de baard/snorlijn en weg van de baard in de
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halsstreek om het gewenste gezichtshaar te trimmen.
HET SNIJBLAD ONTGRENDELEN
1. Controleer of het apparaat uit staat.
2. Verwijder de verstelbare opzetkam.
3. Verwijderd de messen door uw duim onder de bladen naar boven te duwen en de
messenunit van de trimmer te verwijderen.
4. Om de messen weer te bevestigen, lijnt u de achterkant van de messen uit met de

achterkant van de bovenkant van de trimmer en drukt de messenunit naar beneden tot
deze op zijn plaats klikt.

TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

+  Baard, snor en bakkebaarden moeten droog zijn.
+ Vermijd lotions véér gebruik van dit apparaat.

+ Kam uw haar in de groeirichting.

UW APPARAAT VERZORGEN

« Omeen langere levensduur van het apparaat te garanderen, dient u de snijbladen en de
behuizing regelmatig te reinigen.

«  Controleer of het scheerapparaat is uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact is
gehaald.

+  Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen op de behuizing of de
snijbladen.

«  Dit product heeft afwasbare messen. Verzeker u ervan dat de messen van de trimmer
zijn verwijderd voordat u de messen reinigt. Was de messen onder stromend
kraanwater om haartjes te verwijderen.

+ Droog de messen nadat u ze onder de kraan hebt gespoeld.

«  Spoel ze niet terwijl het product op netvoeding is aangesloten.

«  Letop, de trimmer kan niet gewassen worden en moet buiten bereik van water
gehouden worden.

+  Hetwordt aanbevolen om na elk gebruik het haar van de messen te verwijderen, door
ze te spoelen of met behulp van de reinigingsborstel.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van
deze symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd.

Breng elektrische en elektronische producten en, indien van toepassing,
oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/

inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

=51 Peut étre nettoyé sous un robinet d‘eau courante.

« Le corps de cet appareil n'est pas lavable et n'est pas résistant a I'eau. Ne
plongez pas I'appareil dans un liquide.

N'utilisez pas cet appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est tombé ou a été
endommagé, ou s'il est tombé dans I'eau.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Bouton marche/arrét

2. Guide de coupe ajustable

3. Bouton de verrouillage du guide de
coupe ajustable

Ensemble de coupe
Compartiment a piles

Brosse de nettoyage (Non illustré)
2 x piles AAA (Non illustré)

No ;s

POUR COMMENCER

INTRODUIRE LES PILES
Votre tondeuse a barbe requiert 2 piles alcalines de type AAA (premier jeu de piles
fourni).
Eteignez I'appareil.
Ouvrez le compartiment a piles en appuyant sur les zones striées et en tirant vers le bas.
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Insérez les piles de telle sorte que les marques des polarités (+) et (-) sur les piles
correspondent aux marques identiques dans le compartiment des piles.

Retirez les piles si vous prévoyez de ne pas utiliser I'appareil pendant une période
prolongée.

Les piles non rechargeables ne doivent pas étre rechargées.

Les piles rechargeables doivent étre retirées de I'appareil avant d'étre chargées.
Différents types de piles ou des piles neuves et usagées ne doivent pas étre mélangés.
Les piles doivent étre insérées en respectant la polarité correcte.

Les piles usées doivent étre retirées de I'appareil et éliminées en toute sécurité.

Si vous prévoyez de ne pas utiliser I'appareil pendant une période prolongée, les piles
doivent étre retirées.

Les bornes d'alimentation ne doivent pas étre court-circuitées.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

AVANT DE COMMENCER

Peignez toujours votre barbe ou moustache avec un peigne fin avant de commencer a
tondre.

REGLER LA LONGUEUR DE COUPE

Le guide de coupe peut étre ajusté pour permettre 9 longueurs de coupe différentes.

Position du peigne Longueur de coupe

1 1.5mm

3mm

5mm

7mm

9mm

1Tmm

13mm

15mm

ol |VN|la|lu|r|lw]|Nn

18mm

Remarque : Utilisez la tondeuse barbe sans le guide de coupe ajustable pour tailler les
poils a ras de la peau. Cela vous permettra de couper les poilsa 1 mm. En tenant les
lames perpendiculairement a la peau, vous pouvez couper les poils a 0,4 mm.



FRANCAIS

FIXATION ET RETRAIT DU GUIDE DE COUPE AJUSTABLE

+  Pour fixer le guide de coupe, veuillez placer le guide de coupe sur la partie supérieure
de la tondeuse barbe de facon a ce que les dents du guide de coupe s'appuient sur les
dents des lames.

«  Faites glisser le guide de coupe jusqu'a ce qu'il soit fixé fermement a la tondeuse barbe.

«  Pourretirer le guide de coupe ajustable, assurez-vous que le bouton de verrouillage du
guide de coupe est réglé sur la position de déverrouillage.

+  Poussez l'arriere du guide de coupe vers le haut et séparez-le de la tondeuse barbe.

+  Remarque:le bouton de marche/arrét (on/off) contréle le bouton de verrouillage du
guide de coupe ajustable afin de garantir des résultats de rasage réguliers. Quand la
tondeuse est allumée, le bouton de verrouillage du guide de coupe est activé. Quand
latondeuse est éteinte, le bouton de verrouillage du guide de coupe est désactivé.
C'estla que la longueur du guide de coupe peut étre réglée.

POUR DESEPAISSIR ET EFFILER LA BARBE/MOUSTACHE

1. Fixezle guide de coupe réglable.

2. Utilisez la molette de réglage pour positionner le guide de coupe sur la longueur
souhaitée. Le réglage sera affiché sur I'indicateur de position de longueur. Si vous
utilisez la tondeuse pour la premiére fois, commencez avec le réglage de longueur de
coupe le plus long.

3. Allumez 'appareil.

Placez le dessus plat du guide de la tondeuse contre la peau.

5. Passezlentement le guide de la tondeuse dans les poils. Répétez I'opération dans
différentes directions si nécessaire.

6. Sides poils saccumulent dans le guide de coupe pendant I'utilisation, éteignez
I'appareil, retirez le peigne et éliminez les poils.

>

Remarque : Utilisez la tondeuse barbe sans le guide de coupe ajustable pour tailler les poils
aras de la peau. Cela vous permettra de couper les poils a 1 mm. En tenant les lames
perpendiculairement a la peau, vous pouvez couper les poils a 0,4 mm.

POUR TONDRE LA NUQUE

Remarque : Vous aurez besoin d'un miroir pour effectuer cette opération si vous étes seul.

1. Retirezle guide de coupe ajustable.

2. Votre index doit couvrir les racines des poils que vous soulevez afin de prévenir toute
coupe accidentelle par la tondeuse.

3. Avecvotre autre main, tenez la tondeuse sur la base de votre nuque avec les lames
orientées vers le haut et faites remonter la tondeuse sur toute la longueur de votre
nuque jusqu'a ce qu'elle entre en contact avec votre doigt qui couvre les racines des
poils situés a la base de votre téte.

4. Assurez-vous de déplacer I'appareil lentement lorsque vous effectuez cette opération et
de maintenir les racines des poils situés a la base de votre téte a distance de la tondeuse.
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POUR DESSINER LA BARBE/MOUSTACHE

1.

Tenez la tondeuse avec la lame

2. orientée face a vous.

3. Commencez par le contour de la barbe/moustache et abaissez la lame de la tondeuse
sur votre peau.

4. Faites des mouvements vers le bord de la barbe/moustache pour la tailler selon vos
préférences aux différents endroits du visage et des mouvements vers I'extérieur de la
barbe au niveau du cou.

RETRAIT DE LA LAME

1. Assurez-vous que le produit soit éteint.

2. Retirezle guide de coupe ajustable.

3. Retirezles lames en poussant votre pouce vers le haut sous les lames et en séparant le
set de lames du corps de la tondeuse.

4. Pour fixer a nouveau les lames, alignez I'arriére des lames sur le boitier arriére situé sur la

partie supérieure de la tondeuse et appuyez jusqu’a ce que le set de lames s'enclenche a
sa place.

CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS

Les poils de la barbe, de la moustache et des pattes doivent étre secs.
Evitez d'appliquer des lotions avant d'utiliser la tondeuse.
Peignez vos poils dans le sens de la croissance.

ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

Pour assurer une performance constante sur le long terme de votre tondeuse barbe, veuillez
nettoyer les lames et I'appareil régulierement.

Assurez-vous que |'appareil est éteint et débranché du secteur.

Ne pas utiliser des produits de nettoyages abrasifs ou corrosifs sur I'appareil ou sur ses lames.
Cet appareil est équipé de lames lavables. Assurez-vous que les lames aient été séparées de
la tondeuse avant de les laver. Lavez les lames sous le robinet d'eau courante pour éliminer
tous résidus de poils.

Apreés ringage sous un robinet, assurez-vous que les lames soient séches.

Ne pas rincer I'appareil quand il est branché sur le réseau électrique.

Veuillez noter que le corps principal de la tondeuse n'est pas lavable et ne doit pas entrer en
contact avec |'eau.

Apreés chaque utilisation, il est recommandé d'éliminer les poils des lames soit en rincant les
lames soit en utilisant la brosse de nettoyage.
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RECYCLAGE

2R

Afin d’éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los niflos mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y comprenden los
peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios, salvo que
sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

=3 Apto para lavarse con agua.

« Fl cuerpo de este aparato no es lavable ni resistente al agua. No sumerja el
aparato en liquidos.

No utilice este producto si no funciona correctamente, si se ha caido o haresultado
danado, o se ha caido al agua.

No utilice accesorios no suministrados por Remington.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PIEZAS

1. Interruptor de encendido/apagado 4. Cortador

2. Peine guia ajustable 5. Compartimento para la bateria

3. Interruptor de bloqueo del peine guia 6. Cepillo de limpieza (no se muestraen la
ajustable imagen)

COMO EMPEZAR

PILAS

+  Este aparato funciona con 2 pilas alcalinas <AAA» (el primer juego de pilas va incluido).

Apague el aparato.

Abra el compartimento de las pilas haciendo presion sobre las partes resaltadasy
empujando hacia abajo.

Introduzca las pilas de modo que las marcas (+) y (-) de las pilas coincidan con las
mismas marcas en el compartimento.
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+ Quite las pilas si el aparato no estd en uso durante largos periodos.

+ Laspilas no recargables no se deben recargar.

+ Las pilas recargables se deben retirar del aparato antes de cargarlas.

+ Nodeben mezclarse diferentes tipos de pilas, tampoco las nuevas con las usadas.

+ Las pilas deben colocarse segun la polaridad correcta.

+ Las pilas usadas deben retirarse del aparato y ser desechadas de forma segura.

+  Sielaparato no se va a usar durante un periodo de tiempo largo, hay que retirar las
pilas.

+  Los terminales de alimentacion no deben cortocircuitarse.

INSTRUCCIONES DE USO

ANTES DE EMPEZAR
+ Antes de empezar a cortar, peine la barba o el bigote con un peine fino.

AJUSTE DE LA LONGITUD DE CORTE
«  Elaparato puede ajustarse para proporcionarle 9 longitudes de corte diferentes.

Posicion del peine Longitud de corte

1 1,5mm

3mm

5mm

7mm

9mm

1M mm

13 mm

15 mm

[N -Cl IENTN (o N KO, I (N VR [ )

18 mm

+  Nota: use el aparato sin el peine guia ajustable para cortar el pelo a ras de piel. Esto
cortara el pelo hasta 1 mm. Si mantiene las cuchillas en posicion perpendicular ala piel,
conseguira cortar el pelo hasta 0,4 mm.

COLOCARY QUITAR UN PEINE GUIA AJUSTABLE

+  Asegurese de que el recortador esta apagado. Para acoplar el peine guia, coloque este
en la parte superior del barbero para que los dientes del peine guia se coloquen encima
de las cuchillas.

+  Deslice el peine guia hasta que quede acoplado al barbero.

« Pararetirar el peine guia ajustable, asegurese de que el barbero estd apagado.

« Empuje la parte trasera del peine guia hacia arriba y separelo del barbero.
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+ Nota: El interruptor de encendido/apagado (on/off) controla el interruptor de bloqueo
del peine guia ajustable para asegurar resultados de afeitado homogéneos. Cuando el
barbero esta encendido, el interruptor del peine guia ajustable esta habilitado. Cuando
el barbero estd apagado, el interruptor de bloqueo del peine guia esta deshabilitado.
En este caso es cuando la longitud del peine guia se puede ajustar.

PARA CONSEGUIR UNA BARBA O BIGOTE MAS FINO O AFILADO

1. Coloque el peine guia ajustable.

2. Mueva larueda de seleccion para ajustar el peine guia a la posicién de longitud
deseada. La posicion aparecera en el indicador de posicion de longitud. Si esta
utilizando el aparato por primera vez, le recomendamos que seleccione la maxima
longitud de corte.

3. Encienda el aparato.

. Apoye la parte superior plana del peine guia contra la piel.

5. Deslicelo lentamente sobre la piel. Si es necesario repita la pasada en direcciones
distintas.

6. Sidurante el proceso de corte se acumula mucho pelo en el peine, apague el aparato,
extraiga el peine guia y limpielo con un cepillo.

Nota: Use el aparato para la barba sin el peine guia ajustable para cortar el pelo a ras de piel.

Esto cortard el pelo hasta 1 mm. Si mantiene las cuchillas en posicion perpendicular a la piel,

conseguira cortar el pelo hasta 0,4 mm.

PARA RECORTAREL PELO DELA NUCA

Nota: para realizar esta operacion usted solo, necesitara un espejo de mano.

1. Retire el peine guia.

2. Eldedoindice debera cubrir la raiz del pelo que esta levantando para evitar que la
méquina lo corte accidentalmente.

3. Con la otra mano sujete el barbero contra la base del cuello con la unidad de corte
mirando hacia arriba y deslice la cuchilla hacia arriba hasta que toque el dedo que cubre
la raiz del pelo.

4. Realice el movimiento lentamente y procure que la maquina no toque las raices del pelo
en labase de la cabeza.

PARA DEFINIR EL CONTORNO DE LA BARBA O EL BIGOTE

1. Sujete el aparato con la cuchilla de corte orientada hacia usted.

2. Empiece por el borde del contorno de la barba o bigote y baje la cuchilla suavemente
sobre la piel.

3. Muévala hacia el borde del contorno de la barba o bigote para recortar en la zona de la
cara

EXTRACCION DE LA CUCHILLA
1. Asegurese de que la unidad este apagada.
2. Retire el peine guia.
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3. Retire las cuchillas haciendo presion con su dedo pulgar hacia arriba bajo las cuchillas y
separe la unidad de cuchillas del cuerpo del barbero.

4. Paravolvera colocar las cuchillas, alinee la parte trasera de las cuchillas con la parte
trasera de la carcasa en la parte superior del barbero y haga presion hacia abajo hasta
que la unidad de cuchillas quede colocada en el lugar adecuado.

CONSEJOS PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS

+  Elpelodelabarba, el bigote y las patillas debe estar seco.
«  Evite utilizar lociones antes del uso.

+  Peine su cabello en la direccién en la que nace.

CUIDADO DEL APARATO

+  Paraasegurar un rendimiento duradero del aparato, limpie las cuchillas y el aparato de
forma periddica.

+  Asegurese de que la afeitadora esté apagada y desenchufada de la corriente.

«  No utilice productos de limpieza agresivos o corrosivos para limpiar el aparato o las
cuchillas.

«  Este producto tiene cuchillas que se pueden lavar. Asegurese de que las cuchillas estan
separadas del barbero

+  antesde lavarlas. Lave las cuchillas bajo el agua del grifo para retirar los residuos de
pelo.

«  Tras limpiar las cuchillas con agua, asegurese de que estén secas.

« Noaclare el producto cuando esté conectado a la red eléctrica.

+  Elcuerpo principal del barbero no se puede lavar y no debe entrar en contacto con el
agua.

«  Tras cada uso, se recomienda retirar el pelo de las cuchillas, aclarandolas o utilizando el
cepillo para limpiarlas.

RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
I bambini non devono giocare con l'apparecchio. Luso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio el cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

=) Adatto alla pulizia sotto I'acqua corrente.

« Il corpo dell'apparecchio non & lavabile o resistente allacqua. Non immergerlo
in sostanze liquide.

Non usare questo apparecchio se non funziona correttamente, se & caduto osi &
danneggiato o se & caduto in acqua.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

COMPONENTI

1. Interruttore on/off 4. Gruppo lame

2. Pettine regolabile 5. Vano batteria

3. Interruttore di blocco del pettine 6. Spazzolina per la pulizia (Non
regolabile visualizzato)

COME INIZIARE

BATTERIE

« llvostro regola barba funziona con 2 batterie alcaline del tipo AAA (il primo set &
incluso).

Spegnere l'apparecchio.
Aprire il vano batterie effettuando una pressione sulle parti striate e spingendo verso il

basso.
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+ Inserire le batterie in modo che i simboli (+) e (-) delle batterie corrispondano a quelli
all'interno del vano batteria.

+  Rimuovere le batterie se I'apparecchio non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo.

+  Lebatterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.

+  Lebatterie ricaricabili devono essere rimosse dall'apparecchio prima di essere caricate.

+ Non mischiare tipi diversi di batterie o batterie nuove e usate.

+  Lebatterie devono essere inserite rispettando la corretta polarita.

+  Lebatterie scariche devono essere rimosse dall'apparecchio e smaltite in modo sicuro.

+  Sel'apparecchio deve essere conservato inutilizzato per un lungo periodo, le batterie
devono essere rimosse.

« Iterminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati.

ISTRUZIONI PER L'USO

PRIMA DI INIZIARE
+  Pettinare sempre barba o baffi con un pettine sottile prima di iniziare a rifinire.

REGOLAZIONE DELLA LUNGHEZZA DI TAGLIO
Il pettine rifinitore puo essere regolato per darvi 9 diverse lunghezze di taglio.

Posizione del pettine Lunghezza di taglio

1 1.5mm

3mm

5mm

7mm

9mm

1Tmm

13mm

15mm

V|l |N|lo|u|bd|lw]|n

18mm

+  Nota: Utilizzare il regolabarba senza il pettine regolabile per radere i peli vicino alla
pelle. Cosi facendo si otterra una rasatura a 1 mm; tenendo le lame perpendicolari alla
pelle si otterra una rasatura a 0,4 mm.

FISSARE E RIMUOVERE IL PETTINE REGOLABILE

«  Assicurarsi che il regolabarba sia spento. Per fissare il pettine, posizionarlo sulla parte
superiore del regolabarba in modo che i denti del pettine poggino sulla parte
superiore dei denti con della lama.




ITALIANO

Fare scorrere il pettine fino quando non é saldamente fissato al regolabarba.

Per rimuovere il pettine regolabile, assicurarsi che I'interruttore di blocco del pettine sia
impostato su ‘blocco’.

Spingere il retro del pettine verso l'alto e sfilarlo dal regolabarba.

Nota: I'interruttore on/off controlla I'interruttore di blocco del pettine regolabile per
garantire dei risultati di rifinitura costanti. Quando il rifinitore & acceso, l'interruttore di
blocco del pettine ¢ abilitato. Quando il rifinitore & spento, I'interruttore di blocco del
pettine é disabilitato. In questo caso & possibile regolare la lunghezza del pettine .

PERASSOTTIGLIARE E SFOLTIRE LA BARBA/I BAFFI
1.
2.

Inserire il pettine regolabile.

Utilizzare la rotella zoom per impostare il pettine rifinitore sull'impostazione di
lunghezza desiderata. L'impostazione apparira sull'indicatore di posizione della
lunghezza. Se state utilizzando l'apparecchio per la prima volta, iniziate con
I'impostazione di lunghezza massima della rifinitura.

Accendere ['unita.

Appoggiare la parte superiore piatta del pettine del rifinitore sulla pelle.

Far scorrere lentamente il pettine del rifinitore tra i peli. Ripetere da diverse direzioni,
secondo le esigenze.

Se i capelli siaccumulano nel pettine rifinitore durante il procedimento, spegnere
I'unita, staccare il pettine ed eliminare i peli con una spazzolina.

Nota: Utilizzare il regolabarba senza il pettine regolabile per radere i peli vicino alla pelle.
Cosi facendo si otterra una rasatura a 1 mm; tenendo le lame perpendicolari alla pelle si
otterra una rasatura a 0,4 mm.

RIFINITURANUCA
N.B.: Se si decide di eseguire questa operazione da soli, sara necessario utilizzare uno
specchietto.

1.
2.

4.
5.

Rimuovere il pettine accessorio.

Il dito indice deve coprire le radici dei capelli sollevati, cosi da evitare di raderli
accidentalmente.

Utilizzando la mano libera tenere il rifinitore alla base del collo con I'unita di taglio
rivolta verso |'alto e spostarlo verso I'alto per tutta la lunghezza del collo fino a toccare il
dito con cui si stanno coprendo le radici dei capelli alla base della testa.

Durante questa operazione, & fondamentale spostare I'unita lentamente e mantenere le
radici dei capelli alla base della nuca lontane dal regola barba.

DEFINIRE LA LINEA DELLA BARBA/DEI BAFFI

1.
2.

Tenere il rifinitore con la lama rivolta verso di voi.

Iniziando dal contorno di barba/baffi, premere delicatamente la lama del rifinitore sulla
pelle.

Per radere le zone desiderate nell'area del viso, eseguire movimenti diretti verso il
contorno della barba/baffi mentre per rasare I'area del collo muoversi verso I'esterno.
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RILASCIO LAMA

1.
2.
3.

4.

Assicurarsi che il prodotto sia spento.

Rimuovere il pettine accessorio.

Rimuovere le lame spingendo verso I'alto con il pollice posizionato sotto le lame stesse,
poi rimuovere il gruppo lame dal corpo del regolabarba.

Per fissare nuovamente le lame, allineare la parte posteriore delle stesse con la parte
posteriore del regolabarba nella sua parte alta e premere verso il basso fino a quando la
lama non scatta in sede.

SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI

Barba, baffi e basette devono essere asciutti.
Evitare di utilizzare lozioni prima dell'uso.
Pettinare i peli nella direzione di crescita.

CURA DEL VOSTRO APPARECCHIO

Affinché le prestazioni del rifinitore si mantengano integre nel tempo, & necessario
pulire regolarmente le lame e 'unita.

Assicurarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di corrente.

Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sulle unita o le lame.

Le lame di questo prodotto sono lavabili. Assicurarsi che le lame siano staccate dal
rifinitore prima di lavarle. Lavare le lame sotto I'acqua corrente per rimuovere eventuali
residui di peli.

Dopo aver sciacquato sotto I'acqua corrente, assicurarsi che le lame siano asciutte.
Non sciacquare il prodotto mentre € collegato alla rete elettrica.

Si noti che il corpo principale del rifinitore non & lavabile e deve essere tenuto lontano
dall'acqua.

Dopo ogni uso si consiglia di eliminare i peli dalle lame risciacquandole o utilizzando
una spazzola per la pulizia.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti

EEER  (on i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.



Tak for at have kbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 dr og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af bern under 8 dr.

=3 Kan rengares under en rindende vandhane.

« Dette apparats hoveddel kan ikke vaskes og er ikke vandteet. Laeg ikke

apparatet ned i vaeske.

Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, hvis det har veeret tabt eller
beskadiget, eller tabt i vand.

Brug ikke andet tilbehor eller dele end det, som leveres af os.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

DELE

1. Teend/Sluk kontakt 4. Trimmersamling

2. Justerbar kam 5. Batterikammer

3. Laseknap til indstillelig kam 6. Rengeringsborste (ikke vist)
KOM IGANG

BATTERIER
«  Dinskaegtrimmer bruger 2 AAA alkaline batterier (forste seet medfglger).
Sluk for apparatet.
Abn batterikammeret ved at trykke pé de rillede omrader og skubbe nedad.
Iseet batterierne sa (+) og (-) maerkerne pa batterierne vender i samme retning som
mazrkerne i batterikammeret.
Fjern batterierne hvis enheden ikke skal bruges i l&engere tid.
Ikke-opladelige batterier ma ikke genoplades.
Genopladelige batterier skal tages ud af apparatet inden opladning.



+  Batterier af forskellig slags eller nye batterier og brugte batterier ma ikke blandes.

«  Batterierne skal iseettes med den korrekte polaritet.

+  Opbrugte batterier skal tages ud af apparatet og bortskaffes pa sikker vis.

+  Hvis apparatet opbevares, fordi det ikke skal anvendes i leengere tid, skal batterierne
tages ud.

«  Forbindelsesklemmene ma ikke kortsluttes.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

F@R DU BEGYNDER
+  Red skaegget eller overskaegget ud med en fin kam, inden du begynder at trimme.

JUSTERING AF TRIMMERLANGDEN
«  Trimmeren kan indstilles for at give dig op til 9 forskellige trimmerlangder.

Kamindstilling Trimmerlaengde
1 1.5mm

3mm

5mm

7mm

9mm
1Tmm
13mm
15mm
18mm

Ol lw|N|o|uv|s|w N

+ Bemaerk: Brug skaegtrimmeren uden den indstillelige kam til at trimme hérene tat ned
til huden. Derved trimmes héarene ned til 1 mm, og ved at holde skeerene vinkelret mod
huden trimmes harene ned til 0,4 mm.

PAS/ETTELSE OG FJERNELSE AF JUSTERBAR KAM

+ Kammen pasaettes ved at saette kammen oven pa skaegtrimmeren, s& kammens
teender sidder oven pa taenderne med skaerene.

+ Lad kammen glide pd, indtil den sidder forsvarligt fast pa skaegtrimmeren.

+ Inden du aftager den indstillelige kam, skal du serge for, at ldseknappen til kammen
star pa oplast.

+ Skub opad pa kammens bagside og traek den af skaegtrimmeren.

« Bemaerk: Teend/sluk-knappen styrer laseknappen til den indstillelige kam. Det er for at
sikre en ensartet trimning/barbering. Nar trimmeren teendes aktiveres laseknappen til
kammen. Nar trimmeren slukkes deaktiveres laseknappen til kammen. P& dette
tidspunkt kan du kan indstille lengden pa kammen.




FORAT TYNDE UD | OG TILSPIDSE SKAG/OVERSKAG

1. Pasaetden justerbare kam.

2. Brug zoom-hjulet til at indstille trimmerkammen pa den enskede lengdeindstilling.
Indstillingen vises pa leengdeindikatoren. Start med den maksimale trimmerleengde,
hvis det er forste gang, du bruger din trimmer.

3. Teend forenheden.

. Seet trimmerhovedets gverste flade del imod huden.

5. Lad trimmerkammen glide langsomt gennem héret. Gentag fra forskellige retninger om
nedvendigt.

6. Ophobes der harinde i timmerkammen, mens der trimmes, sa sluk for enheden, traek

kammen af og berst haret vaek.
Bemaerk: Brug skaegtrimmeren uden den indstillelige kam til at trimme harene taet ned til

huden. Derved trimmes harene ned til 1 mm, og ved at holde skaerene vinkelret mod huden
trimmes harene ned til 0,4 mm.

TRIMNING AF DET BAGERSTE OMRADE | NAKKEN

Bemaerk: Du vil fa brug for et handspejl, hvis du skal gere dette alene.

1. Afmontér den justerbare kam.

2. Din pegefinger ber daekke for harets redder for at undga uoverlagt klipning af haret
med trimmeren.

3. Ved hjeelp af den anden hand holdes trimmeren op imod den nederste del af nakken,
med bladet opadvendst, og feres op langs nakken indtil den nér til den finger, som du
bruger til at deekke for harredderne nederst pa hovedet.

4. Serg for at fore apparatet langsomt frem under klipningen og at holde hérredderne
bagerst pa hovedet vk fra trimmeren.

FOR AT DEFINERE KANTEN AF SKAG ELLER OVERSKAG

1. Hold trimmeren med trimmerskaeret i retning mod dit ansigt.

2. Start ved kanten af skeeg-/overskaegsgraensen og lad trimmerbladet hvile let pa huden.

3. Bruglangsomme bevaegelser hen imod skeeg-/overskaegsgraensen for at tilrette de
onskede steder, vaek fra skeegget i halsomradet.

FRIGORELSE AF BLADE

1. Serg for at apparatet er slukket.

2. Afmontér den justerbare kam.

3. Aftag skeaerene ved at skubbe opad med tommelfingeren under skarene og aftage
skaerenheden i retning vaek fra trimmerens hoveddel.

4. For at sette skaerene pé igen skal skaerenes bagside veere ud for bagskjoldet gverst pa
pa trimmeren. Derefter skub nedad indtil skaerenheden klikker pé plads.

TIPS FOR AT OPNA DE BEDSTE RESULTATER

+ Skeg, overskaeg og bakkenbarter skal vare torre.
+Undga at bruge creme inden brug.

+  Redharet ud i vokseretningen.



VEDLIGEHOLDELSE AF DIN TRIMMER

Rens blade og skaegtrimmer regelmaessigt for at sikre lang levetid.

Serg for, at produktet er slukket og stikket taget ud af stikkontakten.

Undlad at bruge skrappe eller zetsende kemikalier pa enhederne eller bladene.
Produktets sker kan skylles. Serg for, at tage skarene af trimmeren, inden du skyller
skaerene. Skyl skaerene under rindende vand for at rense harrester ud.

Efter skylning under vandhanen skal skaerene torre helt.

Ma ikke skylles, mens produktets stik sidder i stikkontakten.

Bemaerk venligst, at timmerens hoveddel ikke taler skylning, og derfor ikke m& komme
ineerheden af vand.

Vi anbefaler, at du, efter hver brug, renser harene af skaerene, enten ved at skylle
skeerene eller ved hjzlp af rengeringsbersten.

GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
Ef Ei farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av bam dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Reng@ring och underhdll av apparaten ska
inte Overldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
Gvervakning. Hall apparat och natkabel borta fran barn under dtta dr.
=5) Kan rengdras med rinnande vatten under kranen.
« Apparatens huvuddel dr inte vattentat och kan inte diskas. Ldgg inte ned
apparaten i vatten.

Anvénd inte apparaten om den inte fungerar som den ska, om den hartappats eller
skadats eller fallit i vatten.

Anvénd inga andra tillbehdr an de som medféljer.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

DELAR

1. Pa/av-knapp 4. Trimmeruppséttning

2. Justerbar kam 5. Batterifack

3. Justerbar kamlasknapp 6. Rengoringsborste (Visas inte)

KOMMA IGANG

BATTERIER

« Dinskéaggtrimmer drivs med tva AAA alkaliska batterier (tva batterier medfoljer).
Stang av apparaten.
Oppna batterifacket genom att trycka in kanterna och dra nedat.
Sétt in batterierna sa att (+) och (-) markeringarna pa batterierna Gverensstimmer med
samma markeringar i batterifacket.
Ta ut batterierna om produkten inte anvdnds under langre perioder.



SVENSKA

+  Ejuppladdningsbara batterier far inte laddas.

«  Uppladdningsbara batterier ska tas bort fran utrustningen innan de laddas.

+  Blandainte olika typer av batterier eller nya och gamla batterier.

«  Séttibatterierna at ratt hall.

+  Urladdade batterier ska tas bort fran utrustningen och kasseras pa ett sakert sétt.

+  Taur batterierna om utrustningen ska forvaras och inte anvandas under en léngre tid.
+  Polernafar inte kortslutas.

BRUKSANVISNING

INNAN DU BORJAR
+ Kamma alltid ditt skdgg eller mustasch med en finkam innan du bérja med trimningen.

JUSTERA TRIMLANGDEN
+ Trimmerkammen kan justeras for 9 olika trimlangder.

Kamposition Klippléngd

1 1.5mm

3mm

5mm

7mm

9mm

TImm

13mm

15mm
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18mm

+ Notera: Anvind skdggtrimmern utan den justerbara kammen for klippning néra huden.
Detta klipper haret till 1 mm, och om bladen halls ratvinkligt mot huden klipps haret till
0,4 mm.

ATT FASTA OCH TA BORT JUSTERBAR KAM

+ Montera kammen genom att placera kammen uppe pé skaggtrimmern sa att ténderna
pa kammen sitter uppe pa ténderna med bladen.

+ Skjut pd kammen tills den sitter sakert pa skaggtrimmern.

+  Foratttabort den justerbara kammen, se till att kammens lasknapp ar upplast.

+ Tryck baksidan avkammen uppat och lyft bort den fran skaggtrimmern.

+  Notera: pa/av-knappen styr den justerbara kammens lasknapp for att ge konsekventa
klippresultat. Nar trimmern slés pa aktiveras kammens lasknapp. Nar trimmern slas av
inaktiveras kammens ldsknapp. Da kan kammens léngd justeras.




SVENSKA

TUNNA UT OCH SMALNA AV SKAGG OCH MUSTASCH

1. Montera den justerbara kammen.

2. Anvéand zoomhjulet for att stélla in trimmerkammen pa 6nskad installning. Instéliningen
visas pa langdinstéllningsindikatorn. Bérja med maximal léngdinstélining nér du
anvander trimmern for forsta gangen.

Satt pd apparaten.

Sétt trimmerkammens flata 6vre del mot huden.

For kammen sakta genom héret. Upprepa rérelsen fran olika riktningar vid behov.

Om det samlas harstran i trimmerkammen under trimningen bér du stdnga av
apparaten, dra ur kammen och borsta bort harstrana.

o AW

Notera: Anvéand skdggtrimmern utan den justerbara kammen for klippning néra huden. Detta
klipper haret till 1 mm, och om bladen halls ratvinkligt mot huden klipps héret till 0,4 mm.

TRIMMA NACKHAR

OBS! Du behdver en handspegel om du ska utfora detta utan hjélp.

1. Tabortden justerbara kammen.

2. Foratt skaggtrimmern inte ska skéra av harrotterna pa haret som du lyfter upp,bér du
tacka dem med pekfingret.

3. Hall trimmern med skdrenheten vidnd uppat mot nacken med den andra handen och ror
trimmern uppat langs hela nacken tills den méter ditt finger som tacker harrétterna vid
harbotten.

4. Ténk pa att samtidigt rora apparaten sakta och att halla harrétterna vid harbotten ur
vagen for trimmern.

KONTURMARKERA SKAGG/MUSTASCH

1. Hallitrimmern och ha trimmerbladet riktat mot dig.

2. Borja med skdgg-/mustaschkonturerna och sank forsiktigt ned trimmerbladet mot
huden.

3. Rértrimmern i riktning mot skagg-/mustaschkonturerna for att trimma onskade partier
iansiktet. Uteslut skaggpartierna pa halsen.

LOSGORA BLAD

1. Forsakra dig om att produkten &r avstangd.

2. Tabortden justerbara kammen.

3. Tabortbladen genom att trycka tummen uppét under bladen och flytta bort
bladenheten fran trimmerns hélje.

4. Foratt sétta tillbaka bladen, rikta upp bladens baksida mot baksidan pa héljet langst
upp pa trimmern och tryck ner tills bladenheten klickar pa plats.

NAGRA GODA RAD FOR BASTA RESULTAT

+  Skégg-, mustasch- och polisonghar bor vara torrt.

+ Anvénd ingen lotion fore anvandningen.

« Kamma haret i den riktning som det vaxer.




SVENSKA

SKOTSEL AV TRIMMERN

+ Rengor skarblad och apparat regelbundet sa att skaggtrimmern haller lange.

« Setill att apparaten &r avstangd och urkopplad fran elnétet.

+ Anvénd inte skarpa eller fratande rengéringsmedel pé apparat eller blad.

+  Produktens blad ar tvéttbara. Se till att ta bort bladen fran trimmern innan du rengér
dem. Reng6r bladen under rinnande vatten for att ta bort alla harrester.

+  Latbladen torka efter att de skéljts under rinnande vatten.

+ Skolj inte medan produkten &r ansluten till stromférsorjningen.

+ Notera att trimmerns hélje inte ar tvattbart och inte ska utsattas for vatten.

+  Virekommenderar att du efter varje anvandning tar bort hér fran bladen antingen
genom att skolja bladen eller anvénda rengéringsborsten.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga amnen far man
Ei ﬁ inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med ndgon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillimpligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell &tervinnings-/uppsamlingsstation.




NORSK

Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pa et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fétt oppleering eller blir holdt under oppsyn og forstar
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de
er over dtte dr og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengeliq for barn under dtte dr.

« Sjekk alltid apparatet far du bruker det. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet,
da det kan fore til skade.

= Eqnet for rengjaring under en dpen vannkran.

« Hoveddelen pd apparatet kan ikke vaskes g er ikke vanntett. Ikke senk

apparatet i vaeske. Ikke bruk det naer vann i badekaret.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

Dette apparatet ma aldri ligge ubevoktet nar stgpselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.

Hold stepselet og ledningen borte fra varme overflater.

Ikke sett inn eller trekk ut stepselet hvis du er vat pa hendene.

Ikke vri eller lag knute pé kabelen, eller vikle den rundt apparatet.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.




NORSK

RESIRKULERING

For & unngé milje- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
—

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivdt Saa Suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd iiman valvontaa.

=51 Soveltuu puhdistettavaksi juoksevan veden alla.

- Laitteen runko e ole pestava tai vedenpitava. Ald upota laitetta mihinkdan
nesteeseen.

Ala kayta tatd tuotetta, jos se ei toimi kunnolla, jos se on pudonnut taivaurioitunut tai
jos se on pudonnut veteen.

Ala kdyta muita kuin suosittelemiamme liséosia.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

OSAT

1. Virtakytkin 4. Rajainsarja

2. Sdadettdvd kampa 5. Paristolokero

3. Sdadettavan kamman lukituskytkin 6. Puhdistusharja (Ei kuvassa)

ALOITUSOPAS

PARISTOT
«  Partatrimmeriin tarvitaan 2 AAA-alkaliparisto (kaksi mukana).
Sammuta virta laitteesta.
Avaa paristolokero painamalla uurteisia kohtia ja vetdmalld alaspain.
Aseta akut siten, etta (+) ja (-) merkit akuissa kohdistuvat samoihin merkkeihin
akkulokerossa.
Poista paristot, mikali yksikkoa ei tulla kdyttémaéan pitkaan aikaan.
Paristoja, jotka eivat ole uudelleen ladattavia, ei saa ladata uudelleen.
Ladattavat paristot on poistettava laitteesta ennen latausta.
Al kayta sekaisin erityyppisia paristoja tai vanhoja ja uusia paristoja.




Paristot on asetettava lokeroon oikea napaisuus huomioiden.

Kaytetyt paristot on poistettava laitteesta ja havitettava turvallisesti.

Paristot on poistettava, jos laitetta tullaan séilyttdmaan pitkdan ilman kdyttamista.
Liitdntdkohdat eivét saa joutua oikosulkuun.

KAYTTOOHJEET

ENNEN ALOITTAMISTA

Kampaa parta tai viikset aina hienolla kammalla ennen trimmausta.

LEIKKAUSPITUUDEN SAATO

Leikkauskampa voidaan asettaa 9 eri leikkauspituuteen.

Kamman sijainti Leikkauspituus

1 1.5mm

3mm

5mm

7mm

9mm

1Tmm

13mm

15mm
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18mm

Huomautus: kdyté partatrimmeria ilman séddettavaa kampaa ihon lahelta
leikkaamiseen. Karvan pituudeksi tulee silloin 1 mm. Pid4 terié kohtisuoraan ihoa
vasten, jolloin pituudeksi tulee 0,4 mm.

SAADETTAVAN KAMMAN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN

Kiinnita kampa asettamalla kampa partatrimmerin paélle siten, ettd kamman hampaat
asettuvat teran hampaiden péalle.

Liu'uta kampaa, kunnes se asettuu partatrimmeriin kiinni.

Kun poistat saddettdvan kamman, varmista, ettd kamman lukituskytkin on avoimessa
asennossa.

Tyonné kamman takaosaa ylospédin ja nosta se pois partatrimmerista.

Huomautus: virtakytkin ohjaa saddettavaa kamman lukituskytkinta varmistaen
tasaisen leikkaustuloksen. Kun trimmeri on kytketty péalle, kamman lukituskytkin on
kéytossa. Kun trimmeri on kytketty pois paaltd, kamman lukituskytkin on pois kdytosta.
Silloin kamman pituutta voidaan saataa.




PARRAN / VIIKSIEN OHENNUS JA KAVENNUS

1. Kiinnita sdadettava kampa.

2. Kaytd saatopyoraa trimmerin kamman asettamiseen haluttuun pituusasetukseen.
Asetus nakyy pituusasennon osoittimesta. Jos kdytat trimmerid ensimmaista kertaa,
aloita pisimmalla pituusasetuksella.

Kytke laite paalle.

Aseta trimmerin siled puoli ihoasi vasten.

Veda trimmeria hitaasti ihokarvojen lapi. Toista tarvittaessa useammalta suunnalta.

Jos trimmerin kampaan kertyy karvoja trimmauksen aikana, kytke laite pois paaltd, veda
kampa irti ja poista karvat harjaamalla.

o AW

Huomautus: kdyta partatrimmerid ilman sdadettavaa kampaa ihon laheltd leikkaamiseen.
Karvan pituudeksi tulee silloin T mm. Pida terid kohtisuoraan ihoa vasten, jolloin pituudeksi
tulee 0,4 mm.

NISKAKARVOJEN TRIMMAUS

Huomautus: Téhdn toimenpiteeseen tarvitaan avuksi késipeili, jos se suoritetaan yksin.

1. lrrota saddettdva kampa.

2. Suojaa etusormellasi nostamiesi hiusten juuret, jotta trimmeri ei vahingossa paése
leikkaamaan niita.

3. Pidé toisella kadella trimmeria niskan alaosaa vasten siten, etta leikkuuyksikké osoittaa
yl6spdin ja liikuta trimmeria niskaa pitkin, kunnes se koskettaa niskahiustesi juuria
suojaavaa etusormeasi.

4. Liikuta laitetta hitaasti toimenpiteen aikana ja huolehdi siitd, etté niskahiustesi juuret
pysyvat poissa trimmerista.

PARRAN / VIIKSIEN REUNOJEN RAJAAMINEN

1. Pida trimmerid leikuutera itseesi pdin.

2. Aloita parran tai viiksien reunasta ja laske trimmerin terd kevyesti ihollesi.

3. Kéytd haluttujen alueiden trimmaamiseen kasvoilla parta-/viiksirajaan pain
suuntautuvia liikkeita ja kaulan alueella parrasta poispadin suuntautuvia liikkeita.

TERAN VAPAUTTAMINEN

1. Varmista, etta laite on pois paalta.

2. lrrota saadettava kampa.

3. Irrota terét tyontamalla terien alta ylospdin peukalolla ja liikuta terdsarja irti trimmerin
rungosta.

4. Kiinnitd terdt takaisin kohdistamalla terien takaosa trimmerin kotelon takaosaan ja
painamalla alaspain, kunnes terdsarja napsahtaa paikoilleen.

VINKKEJA PARHAIDEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEEN

« Parran, viiksien ja pulisonkien tulee olla kuivat.

«  Vilté voiteiden kdyttdmistd ennen ajoa.

«  Kampaa karvat kasvusuuntaan.




TRIMMERIN HOITO

+  Puhdista terét ja laite sdannollisesti, jotta partatrimmerisi pysyy kayttokunnossa
pitkaan.

« Varmista, etta laite on kytketty pois paalta ja irrotettu pistorasiasta,

.+ Ala kayta voimakkaita tai sydvyttavia puhdistusaineita laitteisiin tai teriin.

+  Laitteessa on pesunkestavat terat. Varmista, etta terat on irrotettu trimmerista ennen
terien pesemista. Pese terat juoksevan veden alla mahdollisten irtokarvojen
poistamiseksi.

+ Varmista, etta terdt ovat kuivat juoksevalla vedelld huuhtelun jalkeen.

Al huuhtele vedell3, jos laite on yhdistettynd sdhkévirtaan.

+ Huomioi, ettd trimmerin runko ei ole pestava, ja siihen ei saa padstda vetta.

+  Suosittelemme puhdistamaan karvat teristd jokaisen kdyttokerran jalkeen joko
huuhtelemalla terét tai kayttamalla puhdistusharjaa.

KIERRATYS
Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle
koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
—

sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikéli
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas
menores de 8 anos de idade.

=) Adequado a lavagem debaixo de dqua corrente. m

« 0 corpo deste aparelho ndo € lavdvel nem a prova de dgua. Nao coloque 0
aparelho em liquidos.

Néo utilize este produto caso ndo funcione corretamente, tenha caido ou esteja
danificado, ou largado em dgua.

Nao utilize pegas que nao recomendadas pela nossa empresa.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Botao on/off 4. Conjunto do aparador

2. Pente ajustéavel 5. Compartimento das pilhas

3. Interruptor de bloqueio do pente 6. Escovade limpeza (ndo mostrado)
ajustavel

COMO COMECAR

PILHAS
« Oaparador de barba necessita de 2 pilhas alcalinas AAA (esta incluido o primeiro
conjunto).
Desligue o aparelho.
Abra o compartimento das pilhas premindo para dentro as dreas rugosas e puxe para
baixo.
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+ Insira as pilhas de forma que as marcas (+) e (-) das pilhas correspondam as mesmas
marcas dentro do compartimento das pilhas.

+  Retire as pilhas caso a unidade néo seja usada por longos periodos de tempo.

+  Pilhas ndo recarregaveis nao deverdo ser recarregadas.

+ Aspilhas recarregéveis deverao ser removidas do aparelho antes de carregadas.

«  Tipos diferentes de pilhas ou pilhas novas e antigas nao deverédo ser misturadas.

+ Aspilhas devem ser introduzidas com a polaridade correta.

+  As pilhas vazias deverao ser removidas do aparelho e eliminadas com seguranca.

+  Sefor suposto o aparelho ser armazenado por um longo periodo de tempo, as pilhas
devem ser removidas.

+ Naéo se deve provocar curto-circuito nos terminais de alimentacao.

INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

ANTES DE COMECAR
+  Penteie a barba ou bigode com um pente fino antes de comecar a aparar.

AJUSTAR O COMPRIMENTO DE CORTE
« Oaparador pode ser ajustado para 9 comprimentos de corte diferentes.

Posicdo do pente Comprimento de corte

1 1,5mm

3mm

5mm

7mm

9mm

1 mm

13 mm

15 mm
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18 mm

+  Nota: use o aparador de barba sem o pente ajustavel para aparar os pelos rentes a pele.
Esta agdo aparard os pelos até 1 mm. Segurar as laminas perpendiculares a pele permite
aparar os pelos até 0,4 mm.

ENCAIXAR E REMOVER O PENTE AJUSTAVEL

+  Certifique-se de que o aparador esta desligado.

«  Paraencaixar o pente, coloque o pente no topo do aparador de barba para que os
dentes do pente estejam sobre o topo dos dentes das [dminas.
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Deslize o pente até que esteja firmemente fixo no aparador de barba.

Para remover o pente ajustéavel, certifique-se de que o aparador estd desligado.
Empurre a parte posterior do pente para cima e levante-a para retirar o pente do
aparador.

Nota: o botéo on/off controla o interruptor de bloqueio do pente para garantir
resultados de corte consistentes. Quando o aparador esta ligado, o interruptor de
bloqueio do pente est4 ativo. Quando o aparador estad desligado, o interruptor de
bloqueio do pente esté desativado. E nesta altura que é possivel ajustar o comprimento
do pente.

PARA APARAR E MODELAR A BARBA/BIGODE

1.
2.

Encaixe o pente ajustavel.

Use aroda zoom para definir o pente guia para a posicdo de comprimento desejada. A

posicéo sera exibida no indicador de posicao do comprimento. Se esta a aparar pela

primeira vez, comece com a posicao de comprimento maxima.

Ligue a unidade.

Coloque o topo plano do pente guia contra a pele.

Deslize o pente guia devagar ao longo dos pelos. Repita a partir de direcoes diferentes,

se necessario.
Caso haja acumulacdo de pelos no pente guia durante o processo de corte, desligue a

unidade, retire o pente e escove os pelos.

Nota: use o aparador de barba sem o pente ajustével para aparar os pelos rentes a pele. Esta
acdo aparard os pelos até T mm. Segurar as laminas perpendiculares a pele permite aparar
0s pelos até 0,4 mm.

APARAR A PARTE SUPERIOR TRASEIRA DO PESCOCO

Nota: precisard de um espelho de mao para esta operagdo caso a efetue sozinho.

1.
2.

Retire o pente ajustavel.

0 dedo indicador deve cobrir as raizes dos cabelos para evitar que sejam
acidentalmente cortados pelo aparador de barba.

Com a outra méo, segure o aparador na base do pescoco com a unidade de corte virada
para cima, e mova o aparador para cima ao longo do pescogo até tocar no dedo a cobrir
as raizes do cabelo na base da cabeca.

Certifique-se de que move a unidade lentamente ao efetuar esta operacao e de que
mantém as raizes do cabelo na base da cabeca afastadas do caminho do aparador.

PARA DEFINIR A LINHA DA BARBA/BIGODE

1.
2.

Segure o aparador com a lamina do aparador de virada para si.

Comece pela fronteira da barba/linha do bigode e des¢a suavemente a lamina do
aparador sobre a pele.

Faga movimentos na direcao da fronteira da barba/linha do bigode para aparar zonas
desejadas na drea facial e longe da barba na érea do pescoco.
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LIBERTAR A LAMINA

1.
2.
3.

4.

Certifique-se de que o aparelho esté desligado.

Retire o pente ajustavel.

Remova as laminas empurrando o seu polegar para cima por debaixo das laminas e
afaste o conjunto de laminas do corpo do aparador.

Para voltar a encaixar as Iaminas, alinhe a parte posterior das mesmas com a sede
posterior no topo do aparador e empurre para baixo até o conjunto de ldminas encaixar
com um estalido.

DICAS PARA OBTER OS MELHORES RESULTADOS

Os pelos da barba, bigode e patilhas devem encontrar-se secos.
Evite usar logdes antes da utilizagao.
Penteie os pelos na direcdo de crescimento dos mesmos.

CUIDADOS ATER COM O APARADOR

Para garantir um desempenho de longa duragéo por parte do aparador de barba, limpe
as laminas e a unidade regularmente.

Certifique-se de que o aparelho esté desligado e desconectado da corrente elétrica.
Nao utilize agentes de limpeza abrasivos ou corrosivos na unidade ou nas laminas.

As laminas deste produto sao lavaveis. Certifique-se de que as laminas estao
desencaixadas do aparador antes de as lavar. Lave as [aminas sob dgua corrente para
remover quaisquer residuos de pelos.

Apos enxaguar sob dgua corrente, certifique-se de secar as laminas.

N&o enxague enquanto o produto estiver ligado a corrente elétrica.

Observe que o corpo principal do aparador nao ¢ lavavel e devera permanecer afastado
de dgua.

Apds cada utilizagéo, é recomendado limpar os pelos das laminas, quer enxaguando-as
quer usando uma escova de limpeza.

RECICLAGEM
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substéncias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregaveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
—

doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletronicos
e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e nao recarregéveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.



SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouZitim odstrarite vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

- Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
z0dpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost'a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmil
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrZiavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny

mimo ich dosah.
=3 Vhodny na cistenie pod tec(icou vodou.
« Telo pristroja nie je umyvatelné ani vodotesné. Pristroj nevkladajte do

tekutiny.

Nepouzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spréavne, ak predtym spadol alebo sa
poskodil, alebo spadol do vody.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Tento pristroj nie je urceny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v salénoch.

DIELY
1. Tlacidlo ON/OFF 4. Zostava zastrihdvaca
2. Nastavitelny hreben 5. Priestor na batérie

3. Prepina¢ zdmku nastavitelného hrebefa 6. Cistiaca kefka (bez vyobrazenia)

ZACINAME

BATERIE
Vés zastrihdvac vyzaduje 2 alkalické batérie AAA (prvé su sucastou balenia).
Pristroj vypnite.
Priestor na batérie otvorte stlacenim ryhovanych ploch a stiahnutim nadol.
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+  Vlozte batérie tak, aby znacky (+) a (-) na batériach smerovali k tym istym znackam v
priestore na batérie.

« Ak pristroj dIhsie nepouzivate, batérie z neho vyberte.

+  Bezné, nie nabijacie batérie sa nesmu nabijat.

+  Nabijacie batérie je potrebné pred nabijanim z pristroja vybrat.

+  Nie je mozné miesat rozne druhy batérii alebo nové a pouzité batérie.

+  Batérie je potrebné vlozit spravne podla ich polarity.

+ Vybité batérie je potrebné z pristroja vybrat a bezpec¢ne ich odovzdat na likvidaciu.

« Ak ma byt pristroj dlhsie odlozeny bez pouzivania, batérie je potrebné vybrat.

+ Napdjacie svorky sa nesmu skratovat.

NAVOD NA POUZIVANIE

PRED ZACATIM
«  Pred zastrihdvanim vzdy preceste bradu alebo fuzy jemnym hreberiom.

NASTAVENIE DLZKY STRIHU
« Zastrihavaci hreber je mozné nastavit na 9 roznych dizok strihu.

Poloha hrebeia Dizka strihu

1 1,5mm

3mm

5mm

7mm

9mm

1 mm

13 mm

15 mm
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18 mm

«  Pozn.:Na zastrihnutie vlasov tesne pri pokozke pouzite zastrihdvac na bradu bez
nastavitelného hrebena. Takto zastrihnete vlasy na 1 mm, pri drzani ¢epeli kolmo na
pokozku zastrihnete vlasy na 0,4 mm.

PRIPOJENIE A ODSTRANENIE NASTAVITELNEHO HREBENA

+ Napripojenie hrebena prilozte hreben na vrchnu ¢ast zastrihavaca na bradu tak, aby
zuby hrebena dosadli na vrchnu ¢ast zubov s cepelami.

+ Nasurite hreben, az kym pevne nesedi na zastrihavaci brady.

+  Pred vybratim nastavitelného hrebefa sa uistite, Ze je prepina¢ zamku hrebena

nastaveny na odomknutie.
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+  Potlacte zadnu cast hrebena nahor a nadvihnite ho zo zastrihdvaca brady.

+ Pozn.: prepina¢ ON/OFF (zapnuté/vypnuté) ovldda prepina¢ zdmku nastavitelného
hrebena, aby bolo zabezpecené rovnomerné zastrihavanie. Ked je zastrihdvac zapnuty,
zamok hrebena je aktivovany. Ked je zastrihava¢ vypnuty, zamok hrebena je
deaktivovany. Vtedy je mozné upravit dizku hrebena.

STENCENIE A ZUZENIE LINIE BRADY ALEBO FUZOV

1. Nasadte nastavitelny hreben.

2. Pomocou kolieska na nastavenie dizky strihu nastavte zastrihavaci hrebef na
pozadovanu dizku. Nastavenie sa zobrazi na ukazovateli nastavenia dizky. Ak
zastrihavate po prvy krét, za¢nite s maximéalnym nastavenim dizky strihu.

Zapnite pristroj.

Rovnu vrchnu cast zastrihdvacieho hrebena prilozte k pokozke.

Pomaly prechddzajte cez chipky. Podla potreby postup zopakujte v réznych smeroch.
Ce se med strizenjem v glavniku striznika kopicijo dlake, enoto izklopite, snemite
glavnikin ga ocistite s copicem.

o AW

Pozn.: Na zastrihnutie vlasov tesne pri pokozke poufzite zastrihdvac na bradu bez
nastavitelného hrebena. Takto zastrihnete vlasy na 1 mm, pri drzani ¢epeli kolmo na
pokozku zastrihnete vlasy na 0,4 mm.

ZASTRIHAVANIE SIJE

Poznamka: Ak budete tuto ¢innost vykonavat sami, budete na to potrebovat malé zrkadlo.

1. Zlozte nastavitelny hreben.

2. Ukazovék by mal zakryvat korienky zdvihnutych vlasov, aby sa zabrénilo ich
ndhodnému zastrihnutiu.

3. Druhou rukou pridrziavajte strojcek na spodnej ¢asti krku s cepelami obratenymi
smerom nahor a stroj¢ek postvajte po dlzke krku, az kym sa nedotkne prsta
zakryvajuceho korienky vlasov na zatylku.

4. Pritejto Cinnosti robte pomalé pohyby strojcekom a vyhybajte sa korienkom vlasov na
zatylku.

UPRAVA LINIE BRADY ALEBO FUZOV

1. Zastrihdvac drzte tak, aby zastrihavacia ¢epel smerovala k vam.

2. Zacnite na okraji linie brady alebo fuzov a strihaciu ¢epel zlahka prilozte k pokozke.

3. Pohybmi smerom k hrane linie brady alebo fizov zastrihavajte po Ziadané miesta v
oblasti tvare a smerom od brady v oblasti krku.

UVOLNENIE CEPELE

1. Skontrolujte, ¢i je stroj¢ek vypnuty.

2. Zlozte nastavitelny hreben.

3. Cepele vyberte potla¢enim palca nahor pod ¢epele a vysunutim sady ¢epeli z tela
zastrihavaca.

4. Na opétovné nasadenie Cepeli prilozte zadnu cast ¢epeli k zadnému puzdru na vrchnej
Casti zastrihavaca a zatla¢te nadol, az kym sada ¢epeli nedosadne na miesto.
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TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV

+ Chlpky na brade, fizoch a bokombradéch musia byt suché.

+  Pred pouzivanim stroj¢eka nepouzivajte ziadne kozmetické pripravky.
+ Uceste vlasy v smere rastu.

STAROSTLIVOST O VAS STROJCEK

+  Aby ste dosiahli dlht Zivotnost vasho zastrihdvaca, pravidelne Cistite cepele i samotny
pristroj.

« Uistite sa, Ze je pristroj vypnuty a odpojeny zo siete.

+ Naistenie pristrojov alebo cepeli nepouzivajte drsné alebo leptavé cistiace prostriedky.

+  Tento vyrobok ma umyvatelné cepele. Pred umyvanim cepeli zabezpecte, aby boli
odpojené od zastrihavaca. Cepele umyvajte pod te¢icou vodou, aby ste odstranili
vsetky zvysky vlasov.

+ Pooplachnuti pod te¢licou vodou zabezpecte, aby boli cepele suché.

+ Neoplachujte, kym je vyrobok zapojeny do elektrickej siete.

+  Majte na pamiti, ze hlavné telo zastrihdvaca nie je umyvatelné a je potrebné ho drzat
mimo vody.

+  Pokazdom pouziti sa odporuca ocistit z cepeli vlasy, bud oplachnutim ¢epeli alebo
pouzitim Cistiacej kefky.

ECYKLACIA

Aby nedochdadzalo k ohrozeniu zdravia a zZivotného prostredia
Ei Ef vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a

nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpeéné misto. Pied pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak inf pod dozorem/byly
pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pristrojem si nesméji hrdt déti. Déti
nesméji provadét cisténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8
let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah détf
mladsich 8 let.

=3 Vhodny pro ¢iéténf pod tekoucim vodovodnim kohoutkem.

« Télo tohoto pristroje nen omyvatelné ¢ vodéodolné. Pristroj nenamécejte do
kapalin.

Tento vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravné ¢i pokud vam upadl a je

poskozeny nebo pokud spadl do vody.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.
Tento pfistroj neni ur¢en pro komercni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI
1. Tlacidlo ON/OFF 4. Zostava zastrihavaca
2. Nastavitelny hreben 5. Priestor na batérie

3. Prepina¢ zdmku nastavitefného hrebera 6. Cistiaca kefka (bez vyobrazenia)

ZACINAME

BATERIE
«  Zastiihovac vousti pozaduje 2 AAA alkalické baterie (prvni sada soucasti baleni).
Zatizenivypnéte.
Prihradku na baterie oteviete stisknutim zdrsnéné plochy a tahnutim dold.
Baterie vlozte tak, aby znacky (+) a (-) na bateriich sméfovaly ke stejnym znackam v
pihradce na baterie.
Pokud pfistroj dlouho nepouzivate, baterie vyjméte.
Nedobijeci baterie se nesmi dobijet.
Dobijeci baterie je tfeba pfed dobijenim z pfistroje vyjmout.
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+ Neni mozné michat rGizné typy baterii ¢i nové se starymi.

+  Baterie je tfeba vloZit se spravnou polaritou.

+  Vyslouzilé baterie je tieba z pfistroje vyjmout a bezpecné zlikvidovat.

+ Pokud pfistroj chcete ulozit a del$i dobu nepouzivat, mély by se vyjmout baterie.
+ Napdjeci svorky nesmi byt zkratovany.

INSTRUKCE PRO POUZITI

NEZ ZACNETE
+  Pied zastfihovanim si vzdy procesejte vousy nebo knir jemnym hiebenem.

NASTAVENI DELKY STRIHU
«  Zastfihovaci hieben Ize nastavit na 9 riiznych délek stiihu.

Poloha hiebene Délka stiihu

1 1.5mm

3mm

5mm

7mm

9mm

1M mm

13 mm

15 mm
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18 mm

+ Poznamka: Zastfihovac vousl pouzivejte bez nastavitelného hfebene, pokud vousy
zastiihujete tésné u pokozky. Tak je zastfihnete na délku 1 mm. A pokud bfity pfilozite
kolmo k pokozce, vousy zastfihnete na délku 0,4 mm.

NASAZOVANI A SNIMANI NASTAVITELNEHO HREBENU

+  Hfeben nasadite tak, ze jej pfilozite k horni ¢asti zastfihovace voust, aby zoubky
hiebene sedély nahofe na zoubcich s bfity.

«  Hfeben nasunte tak, aby byl na zastfihovaci voust bezpecné usazen.

+  Pokud chcete nastavitelny hieben sejmout, ujistéte se, Ze je uzamykani hiebene v
poloze odemceno.

«  Zatlacte na zadni ¢ast hiebene smérem nahoru a ze zastfihovace vousu jej vytahnéte.

+ Pozndmka: Vypinac on/off (zap/vyp) kontroluje uzamykani nastavitelného hiebene, a to
zdlivodu zajisténi dusledné stylingové Upravy. Kdyz je zastfihovac zapnuty, uzamceni
hiebene je aktivovano. Kdyz je zastfihovac vypnuty, hieben je odeméeny, a pravé tehdy
se provadi nastavovani délky hiebene.
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POCIENIANIE | ZWEZANIE BRODY/WASOW

1. Zamocuj regulowany grzebien.

2. Przy pomocy pokretta ustaw zagdang wysokosc grzebienia trymera. Ustawienie pojawi
sie w okienku. Jesli uzywasz trymera po raz pierwszy, zacznij od ustawienia
maksymalnej dtugosci przycinania.

3. Wiacz urzadzenie.

Przytéz trymer ptaska strong do skory.

5. Powoli przesuwaj grzebien trymera przez wtosy. Jedli trzeba wykonuj ruchy w réznych
kierunkach.

6. Jesli w trakcie trymowania na grzebieniu nagromadzi sie duzo wtoskow, wytacz
urzadzenie, zdejmij naktadke grzebieniowa, wyczysc szczoteczka.

ZTENCENI A ZESPICATENI BRADKY/KNIRU

1. Nasadte nastavitelny hieben.

2. Pomocikolecka “Zoom wheel” nastavte zastfihovaci hieben na pozadovanou délku.
Nastaveni se zobrazi na ukazateli nastaveni délky. Pokud zastfihavate poprvé, zacnéte s
maximalnim nastavenim délky stfihu.

Pfistroj zapnéte.

Pfilozte zastiihovac k pokozce plochou horni stranou.

Pomalu projizdéjte vousy strojkem. Opakujte v riiznych smérech, pokud je tieba.

Pokud se béhem zastfihovéni v zastfihovacim hiebenu hromadi vousy, strojek vypnéte,
hieben sejméte a vousy vymette.

o AW

Poznamka: Zastfihovac vousl pouzivejte bez nastavitelného hiebene, pokud vousy
zastfihujete tésné u pokozky. Tak je zastfihnete na délku 1 mm. A pokud bfity pfilozite
kolmo k pokozce, vousy zastfihnete na délku 0,4 mm.

ZASTRIHOVANI VLASU NA ZATYLKU

Poznamka: Pokud tuto ¢innost budete provadét sami, budete potfebovat ru¢ni zrcatko.

1. Sejméte nastavitelny hieben.

2. Ukazovéackem zakryjte kofinky zvedanych vlast, abyste zabranili jejich ndhodnému
ustfihnuti.

3. Druhou rukou drzte strojek u spodni ¢asti krku tak, aby stiihaci jednotka smérovala
nahoru. Pohybujte strojkem nahoru, az se dotkne prstu, ktery prekryva kofinky vlasti na
zatylku.

4. P¥itéto ¢innosti pohybujte strojkem pomalu a dejte pozor, abyste si neustfihli vlasy na
zatylku u kofinku.

UPRAVA OKRAJE BRADKY/KNIRU

1. Zastiihovac drzte tak, aby zastfihovaci bfit sméfoval k vam.

2. Zacnéte u okraje bradky/kniru a pozvolna pfiblizujte ¢epel zastfihovace k pokozce.

3. Pomoci pohybl smérem k okraji bradky/kniru zastfihnéte pfislusna mista v oblasti
obli¢eje, pohyby smérem od bradky zastfihnéte vousy v oblasti krku.
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UVOLNENI BRITU

1. Ujistéte se, Ze je vyrobek vypnuty.

2. Sejméte nastavitelny hieben.

3. Biity sejmete tak, Ze je vytlacite palcem smérem nahoru (palec pod bfity), nasledné
stiihaci jednotku z téla zastfihovace vyjmete.

4. Bfity nasadite zpét tak, Ze v horni ¢asti zastfihovace srovnate zadni ¢ast briti se zadnim
krytem a pak na stfihaci jednotku zatlacite, aby zacvakla na misto.

TIPY PRO DOSAZENi NEJLEPSiCH VYSLEDKU.

+ Vousy na bradce, kniru a kotletach by mély byt suché.

+  Ped pouzitim strojku nenanasejte zddné kosmetické pripravky.
+ Vousy hiebenem piejizdéjte ve sméru jejich rlstu.

PECE O ZASTRIHOVAC

« Abyvam strojek dlouho a spolehlivé slouZil, pravidelné ¢epele i strojek Cistéte.

«  Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty a vypojeny ze sité.

« Kdisténi strojki a cepelek nepouzivejte hrubé a leptavé pripravky.

«  Bity tohoto pfistroje jsou omyvatelné. Nez zacnete bfity umyvat, ujistéte se, ze jste je ze
zastfihovace sejmuli. Bfity umyjte pod tekouci vodou, abyste z nich vyplavili uvizlé
kousky vousu.

+ Poproplachnuti pod tekouci vodou nechte bfity oschnout.

+ Neproplachujte, kdyz je pfistroj zapojen v siti.
vodou.

+  Pokazdém poutziti se doporucuje bfity zbavit zbytk{ voust, bud proplachnutim bfitd
nebo pomoci Cisticiho $tétecku.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvili
ﬁ Ef obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a

pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

- Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukja uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwagg na dziei, aby nie bawity sie sprzetem.

=3 Nadaje sie do czyszczenia pod kranem.

« Korpus urzadzenia nie jest wodoodporny i nie nalezy go my¢. Nie wkfadaj
urzadzenia do cieczy.

Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli nie dziata prawidtowo, jesli zostatoupuszczone na
podtoge i jest uszkodzone lub wpadto do wody.

Nie nalezy uzywac nakfadek innych niz te, ktore dostarczamy.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w

salonach fryzjerskich.

CZESCI

1. Wiacznik On/Off 4. Zestaw trymera

2. Regulowana nasadka grzebieniowa 5. Komora baterii

3. Regulowany zatrzask grzebienia 6. Szczoteczka czyszczaca (Nie pokazano

PIERWSZE KROKI

BATERIE

«  Trymer do brody wymaga 2 baterii alkalicznych AAA (pierwsze baterie sqw zestawie).
Wyfacz urzadzenie.

Otwdrz komore baterii naciskajac karbowane miejsce i odciggajac do dotu.

Wt6z baterie wedtug oznaczen (+) i (-). Oznaczenia na bateriach i w komorze baterii
muszg sobie odpowiadac.

Wyjmij baterie, jezeli urzadzenie przez dtuzszy czas nie bedzie uzywane.

Baterie sg jednorazowe, nie nalezy ich tadowac.

Akumulatory nalezy wyjac z urzadzenia przed ich zatadowaniem.
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+  Nie nalezy zaktada¢ baterii réznego rodzaju lub mieszac¢ baterie nowe ze starymi.
+  Przy wktadaniu baterii sprawdzi¢ prawidtowa biegunowosc.

+ Wyjmij zuzyte baterie z urzadzenia i bezpiecznie usun.

+ Jesliurzadzenie ma nie by¢ uzywane przez diuzszy czas, baterie nalezy wyjac.

+ Nie wolno zwiera¢ zaciskow zasilania.

INSTRUKCJA OBSLUGI

ZANIM ROZPOCZNIESZ
+  Przedrozpoczeciem przycinania zawsze uczesz gestym grzebieniem brode lub wasy.

USTAWIANIE DLUGOSCI PRZYCINANIA
+  Naktadke grzebienia trymera mozna regulowa¢ na 9 réznych dtugosci.

Potlozeni bieni Dtugos¢ przycinania

<
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+ Uwaga: Do przycinania wtoséw blisko skory, uzywaj trymera do brody bez regulowanej
nasadki grzebieniowej. Pozwoli to przycig¢ wtosy na Tmm, natomiast prowadzac ostrza
prostopadle do skéry mozna przyciag¢ wiosy na 0, 4mm.

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE REGULOWANEJ NASADKI GRZEBIENIOWE)J

+ Aby zamocowac grzebien, umies¢ nasadke grzebieniowa na gérze trymera do brody
tak, aby zeby grzebienia byty nasadzone na zeby z ostrzami.

+ Nasun grzebien do miejsca, w ktérym bedzie pewnie osadzony na trymerze do brody.

+  Aby zdjac regulowang nasadke grzebieniowa, sprawdz, czy zatrzask grzebienia jest
odblokowany.

+ Wypchnij tyt grzebienia ku gérze i wyciagnij z trymera do brody.

+ Uwaga: przetacznik On/Off na regulowanym zatrzasku grzebienia zapewnia dobra
pielegnacje zarostu. Zatrzask grzebienia dziata przy wlaczonym trymerze. Zatrzask
grzebienia nie dziata przy wytaczonym trymerze. Wtedy mozna regulowac¢ dtugos¢
grzebienia.
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POCIENIANIE | ZWEZANIE BRODY/WASOW

1. Zamocuj regulowany grzebien.

2. Przy pomocy pokretta ustaw zagdang wysokosc grzebienia trymera. Ustawienie pojawi
sie w okienku. Jesli uzywasz trymera po raz pierwszy, zacznij od ustawienia
maksymalnej dtugosci przycinania.

3. Wiacz urzadzenie.

Przytéz trymer ptaska strong do skory.

5. Powoli przesuwaj grzebien trymera przez wtosy. Jedli trzeba wykonuj ruchy w réznych
kierunkach.

6. Jesli w trakcie trymowania na grzebieniu nagromadzi sie duzo wtoskow, wytacz
urzadzenie, zdejmij naktadke grzebieniowa, wyczysc szczoteczka.

Uwaga: Do przycinania wtoséw blisko skory, uzywaj trymera do brody bez regulowanej
nasadki grzebieniowej. Pozwoli to przycig¢ wtosy na 1 mm, natomiast prowadzac ostrza
prostopadle do skéry mozna przycia¢ wtosy na 0, 4mm.

TRYMOWANIE NA KARKU
Uwaga: Aby wykonac samodzielnie to trymowanie, potrzebne bedzie lusterko.
1. Zdejmij regulowany grzebien.
2. Palcem wskazujacym zakrywaj nasady wtoséw dla zapobiezenia ich przypadkowemu
obcieciu przez trymer do brody.
3. Druga reka trzymaj trymer u nasady karku ostrzami do géry i przesuwaj po karku, az
trymer dotknie palca przytrzymujacego wtosy przy nasadzie na dole gtowy.
4. W trakcie tej czynnosci przesuwaj trymer powoli, trzeba takze przytrzymywac wiosy,
ktdrych nie chcesz $cinac. -

ZAZNACZANIE LINIl BRODY/WASOW

1. Trzymaj trymer ostrzem do trymowania skierowany w twoja strone.

2. Rozpocznij od krawedzi brody/waséw i delikatnie naciskaj skore ostrzem trymera.

3. Ruchami skierowanymi ku krawedzi brody/waséw trymuj w poszczegélnych miejscach
twarzy, oraz od brody w kierunku szyi.

ZWALNIANIE OSTRZA

1. Sprawdz, czy urzadzenie jest wytaczone.

2. Zdejmijregulowany grzebien.

3. Zdejmij ostrza poprzez wtozenie kciuka pod ostrza i nacisniecie ich ku gérze, nastepnie
wyjmij je z korpusu trymera.

4. Aby ponownie zatozy¢ ostrze, wpasuj tyt ostrzy w tyt obudowy na gérze trymera i
nacisnij na nie, az ustyszysz klikniecie.

RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZY WYNIK

«  Broda, wasy i baki musza by¢ suche.

«  Przed trymowaniem nalezy unikac stosowania kosmetykéw.

+ Uczesz whosy w kierunku ich porostu.
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DBAJ O TRYMER DO HIGIENY OSOBISTEJ

«  Aby zapewni¢ dtugotrwate dziatanie trymera do brody, nalezy regularnie czysci¢ ostrza
i korpus urzadzenia.

+ Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone i odtaczone od gniazdka zasilania.

+ Do czyszczenia urzadzenia i ostrzy nie wolno uzywac ostrych lub zracych srodkéw
czyszczacych.

+  Urzadzenie ma ostrza, ktére mozna my¢ w wodzie. Przed myciem ostrzy, upewnij sie, ze
ostrza s wyjete z trymera. Myj ostrza pod biezaca wodg, aby usunac¢ wszystkie
pozostate whoski.

+  Poprzeptukaniu pod biezaca wodg, ostrza musza wyschnac.

+  Urzadzenia podtaczonego do sieci elektrycznej nie wolno sptukiwac woda.

+  Prosimy pamietac, ze gtéwnego korpusu trymera nie mozna my¢ w wodzie i nalezy go
chroni¢ przed dziataniem wody.

+  Pokazdym uzyciu, zalecane jest oczyszczenie ostrza z wtoskéw, albo poprzez
przeptukanie ostrza, albo za pomocg szczoteczki czyszczacej.

RECYKLING

Aby unikna¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych
K E\/ spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbidrki

odpadéw/recyklingu.
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Koszonjlik, hogy ezt az Uj Remington® terméket valasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tévolitsa el a csomagoldanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

«  Eztakésziléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vaqy mentalis képesséqi vaqy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasftasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitasat és
felhaszndléi karbantartdsdt 8 éven alul feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

=3 Foly6 viz alatt tisztithatd.

« Akésziilék teste nem moshatd és nem vizdllo. Ne helyezze a késziiléket
folyadékba.

Ne hasznalja a terméket, ha nem miikodik megfeleléen, leejtette vagy vizbeejtette,
esetleg mashogy megsériilt.

Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitdket.

A késziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra készilt.

ALKATRESZEK

1. Ki-/bekapcsold 4. Vagoegység
2. Allithaté fésd 5. Akkumultortarto
3. Allithaté vezetéfési rogzitozar 6. Tisztitokefe (Az dbran nem lathato)

A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

ELEMEK
« Az Onszakéllvagéja 2 db AAA alkali elemmel mikédik (az elsé készlet mellékelve).
Kapcsolja ki a késziiléket.
Nyissa fel az elemtartot, ehhez nyomja meg, majd huzza lefelé a bordézott teriletet.
Helyezze be az elemeket Ugy, hogy az elemeken [évé (+) és (-) jelek illeszkedjenek az
elemtarton 1évé jelekhez.
Téavolitsa el az elemeket, ha hosszabb ideig nem szdndékozik hasznalnia késziiléket.
A nem Ujratolthetd elemeket tilos Ujratdlteni.
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«  Azujratolthetd elemeket ki kell venni a késziilékbdl az ujratéltés eldtt.

+ Nehasznaljon egyszerre kiilonbdz6 tipusu elemeket vagy Uj és hasznalt elemeket.

+ Azelemek behelyezésekor figyeljen a helyes polaritasra.

« Alemertilt elemeket el kell tavolitani a késziilékbdl és biztonsagosan meg kell
semmisiteni.

+  Hahosszu ideig, hasznélaton kivil tarolni szeretné a késziiléket, vegye ki az elemeket.

+  Nezarja rovidre a tapfesziiltség csatlakozdit.

HASZNALATI UTASITASOK

AHASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

« Anyirds megkezdése elétt mindig fésiilje at arcszérzetét egy finom féstvel.
A VAGASHOSSZ BEALLITASA

+ Avagofej fésije 9 kiilonbozé vagasi hosszdsagra éllithato.

A fésii helyzete Vagashossz

1 1.5mm
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+ Megjegyzés: A borfelszin kozelében 1évé szér levagasahoz az éllithatd vezetSfési
nélkil hasznélja a szakallvagot. Ekkor 1 mm-es hosszisagura végja le a sz6rt, mig ha a
bérre merélegesen tartja a pengéket, 0,4 mm hosszisagura végja le szérét.

FESU-TOLDALEKOK FELHELYEZESE ES LEVALASZTASA

+ Avezet6fésiifelhelyezéséhez tegye a vezetdfésiit a szakallvago felsé részéhez tgy,
hogy a vezetéfésii fogai a pengék fogainak tetejénél helyezkedjenek el.

+  CsUsztassa ra a vezet6fés(it, mig az biztonsagosan illeszkedik a szakallvagora.

« Azallithato vezetdfési eltavolitasahoz allitsa a vezetdfésii rogzitézarjat nyitott
llapotba.

+ Nyomja a vezetofésii hatoldalat felfelé és emelje le azt a szakéllvagorol.
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+ Megjegyzés :a be-/kikapcsold gomb vezérli az dllithatd vezet6fésl rogzitézarjat, igy
egyforma vagasi eredményt érhet el. Amikor bekapcsolja a szakallvagot, a vezet6fési
rogzitézarja aktiv. Amikor kikapcsoljaa szakallvagot, a vezet6fésti rogzitdzarjat is
kikapcsolja. Ekkor végezheti el a vezetdfésli vagashosszusaganak beallitasat.

A SZAKALL/BAJUSZ GYERITESE ES MEGSZEDESE

1. Tegye fel az llithato fésdit.

2. Akerék forgatasaval éllitsa be a féstitoldatot a kivant hosszra. A beéllitott hossz

megjelenik a vagashossz-kijelzon. Ha els6 alkalommal hasznalja a késziléket, akkor

kezdje a legnagyobb vagasi hosszusaggal.

Kapcsolja be a késziléket.

A nyiréfej egyenes felsé oldalanak kell a bérhoz érnie.

Lassan haladjon. Ha sziikséges, ismételje meg kiilénbdzé irdnyokbol.

Ha szérszalak gydinek 6ssze a kefében a trimmelés soran, kapcsolja ki a berendezést,

vegye le a kefét és tavolitsa el a szérszalakat.

o AW

Megjegyzés : A bérfelszin kozelében 1évé sz6r levagasahoz az allithatd vezetdfést nélkil
hasznélja a szakéllvagoét. Ekkor 1 mm-es hosszusagura végja le a sz6rt, mig ha a bérre
merdlegesen tartja a pengéket, 0,4 mm hosszlségura vagja le szorét.

TARKO LENYIRASA

Megjegyzés: Ha egyediil végzi ezt a miiveletet, akkor kézitlikorre lesz sziiksége.

1. Tavolitsa el az allithato fésdit.

2. Amutatoéujjaval takarja el a felemelt haj tovét, hogy a szakallnyiré nehogy véletlenil
levégja.

3. Amasik kezével tartsa a nyirofejet a nyak aljahoz Ugy, hogy a vagdegység felfelé néz,
majd huzza a nyiréfejet végig a nyakan, amig el nem éri a fej aljanal az ujjaval letakart
hajtoveket.

4. Amdvelet végrehajtasa kozben mindenképpen lassan hizza a késziléket, és figyeljen
arra, hogy a fej aljan lévé hajtévek ne keriiljenek a nyiréfej utjaba.

A SZAKALL/BAJUSZ SZELENEK MEGHUZASA

1. Tartsa maga felé a-es vagopengével felszerelt szérzetnyirét.

2. Allitsa a szakall/bajusz vonalénak szélére, majd 6vatosan vigye le a pengét a bérére.

3. Aszakall/bajusz vonalanak széle felé, illetve a szakalltdl a nyak felé végzett
mozdulatokkal nyirja le az arcszérzetet az arc kivant terileteirdl.

A PENGE KIOLDASA

1. Gy6z6djon meg rola, hogy a termék ki van kapcsolva.

2. Tavolitsa el az allithato fés(it.

3. Apengékeltavolitasahoz nyomja ujjaval felfelé a pengék alatti részt és cstsztassa el a
pengekészletet a szakéllvago testétdl.

4. Apengékismételt felhelyezéséhez igazitsa a pengék hatso részét a szakallvago hazanak

hatoldaldhoz, és nyomja le a pengéket, mig azok a helyiikre kattannak.
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TIPPEK A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN

« Aszakall, bajusz és pajesz szérszélai legyenek szérazak.

+  Hasznélat el6tt ne kenjen hidratalé krémet a borére.

« Avezetdfésiivel fésilje at szérét a ndvekedés iranydnak megfelelGen.

ATESTSZORZETNYIRO KARBANTARTASA

+ Aszakéllnyiré hosszu tavu teljesitménye érdekében rendszeresen tisztitsa meg a
pengéket és a késziiléket.

+  Ellendrizze, hogy kikapcsolta a késziléket, és kihtzta a csatlakozd dugot az aramkorbél.

+  Nehasznéljon durva vagy korroziv tisztitoszereket a késziilék és a pengék tisztitdsahoz.

+  Ezatermék moshatd pengékkel van felszerelve. A pengék elmosasa el6tt szerelje le
azokat a szakéllvagordl. Folyo viz alatt tisztitsa meg a pengéket, hogy eltavolitsa az
esetleges szérmaradvanyokat.

« Afolyo viz alatti oblités utan hagyja megszaradni a pengéket.

+ Nedblitse le a késziiléket, amig az csatlakoztatva van a konnektorba.

+  Kérjik, gyeljen arra, hogy a szakallvdgo késziilék teste nem moshatd, és tartsa tdvol a
viztdl.

+  Minden hasznalat utan javasolt megtisztitani a pengéket : ehhez dblitse le a pengéket
vagy hasznéljon tisztitokefét.

UJRAHASZNOSITAS

Az alébbi jeldlések valamelyikével elldtott készilékekben, valamint
K Ef Ujratélthetd és nem ujratélthetd akkumuldtorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartési hulladékkal egytitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratdlthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.
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MALUMHKA ANA CTPUXKW BOPOAbI

Cnacnbo 3a NoKynKy HoBoro nsgenusa Remington®. Mepen ncnonb3oBaHnem BHUMATENbHO
03HaKOMbTECh C MHCTPYKLMeN 1 coxpaHuTe ee. Mepes NpUMeHeHneM U3enna CHUMITE C
Hero ynaKoBskKy.

BAHbIE MEPbI BE3OMACHOCTU

Wcnonb30Bate, UACTKa, 06CTYXVBaHYE YCTPOVICTBA A€TbMI CTapLLe
BOCHMIA JIET WM SIMLiaMU, He 06naZaioLLIMIt LOCTATOUHBIMIA 3HAHIAMI 1
OMbITOM, UALAMI C OrPAHIYEHHBIMY (U3UUECKMMA, CEHCOPHBIMM UNK
YMCTBEHHbIMY CNOCOBHOCTAMIA BO3MOXHO TONKO NOCIe
COOTBETCTBYIOLLIETO MHCTPYKTAXa U N0 HAANEXALLMM NPUCMOTPOM
B3POC/I0r0 OTBETCTBEHHOTO YeNoBeKa, UToObl 0becneunTs Be3onacyto
SKCTAYaTaLM0 YCTPOICTBA,  TaKXKe MOHIMaHVe 1 u30exaHue onacHoCTed,
CBA3aHHbIX C €70 JKCRyaTaLyeih.

=3 [IonyCKaeTcA WICTKa N0 NPOTOYHOIA BOAOMPOBOLHON BOZOI.

Kopnyc 1aHHOTO YCTPOIACTBA He J0MXeH NOABEPraTbCA MOVKe I He
ABNIACTCA BOAOYCTONYMBBIM. He MorpyaliTe yCTpOCTBO B XMAKOCTD.

He nonb3yiiTeck ycTPONCTBOM, €C/IM OHO He paboTaeT 0MKHBIM 06Pa3oM,pPOHANOCD,

6b110 NOBPEXAEHO WA NOTPYXEHO B BOAY.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHaNbHble akceccyapbl.
[JlaHHOe yCTPOWCTBO He NpeHa3HaueHO 1A KOMMEPYeCKOro NCMONb30BaHNA UK

NPUMEHEHA B CaNloHaXx.

V3penvie npeHasHaueHo Ans HbITOBLIX HY X/

KOMMOHEHTDI

1. Bbikniouatenb 4. Bnok Tpummepa

2. Perynupyemas HacagKka-rpe6eHb 5. batapeitHbli oTcek

3. BnokupoBouYHbIi nepeknoyaTenb 6. LleTka ana unctku (Ha pucyHke He

perynupyemoit Hacapku noKa3saHo)
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HAYANO PABOTbI

BATAPEUN

[ina TpummMepa AnA CTpUXKKN 60pofbl TpebyeTca 2 WenouHbix 6atapeitkn Trna «AAA»
(oAMH KOMNEKT Npunaraetcs).

YT06bI OTKPBITL GaTapeliHblii OTCEK, HaXMIUTE Ha prdeHble 06M1acTU 1 NOTAHUTE BHU3.
BcTaBbTe 6aTapeu Takm 06pa3om, YTobbl OTMETKM (+) 1 (-) Ha baTapee coBnaganu ¢
aHaNornyHbIMM OTMETKaMI Ha GaTapeliHOM OTCeKe.

Ecnv nprnbop AnntenbHoe Bpemsa He MCMONb3yeTCs, 13 Hero ciefyeT 13Bneyb
6aTapenku.

Henepesapsxaemble 6aTapen He NOANeXaT NOBTOPHOI 3apAAKe.

Nepesapsxaemble 6aTapeu cnefyeT fOCTaTb U3 NpUbOpPa 1 yTUAU3NPOBATL
6e30MacHbIM CMOCO6OM.

He cmeluvBaiiTe 6aTapen pasnnyHbIX TUMOB, HOBbIE 1 UCTIONb30BaHHbIE GaTapeu.
CobntopaliTe NONAPHOCTL NPK yCTaHOBKe baTapeit.

Mcnonb3oBaHHble 6aTapen ciepyeT [OCTATh U3 U3AENNA U YyTUNN3NPOBaTL 6e30MacHbIM
cnoco6om.

Tpy HeO6XOAUMOCTU ANUTENBHOTO XPaHeHUA Npubopa 6e3 ero  UCNoNb3oBaHNA
13BMEKNTE 13 Hero batapen.

V136eraiiTe KOPOTKOrO 3amMblKaHMA 3aXKNMOB MNTAHNA.

WHCTPYKL MK NO SKCMIYATALUN

NEPEQ HAYANIOM

Mepea Hauanom CTPYXKKM pacyelmte 60poay win ycbl rpebHem.

YCTAHOBKA AJIMHbI BONOC

Hacapka-rpe6eHb MOXeT NCMob30BaTbCs € 9 PasHbIMW HACTPONKAMU ATINHBI.

MonoxeHue HacagKun-pacyecku AnuHa CTPUXKKN

1 1.5mm

3mm

5mm

7mm

9mm

11 mm

13 mm

15mm

[l oCl IENTN (o N O, I N VR [ )

18 mm
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«  [pumeyaHue. Ina CTPUXKKIM BONOC 6113KO K KOXe MCMonb3yiiTe TpuMmep Ana 6opogabl
6e3 perynupyemoit Hacapku. TakMm 06pa3oM ffIMHa CTPUXKKI COCTaBUT 1 MM, a ecin
AepxaTb Ne3BnA NepreHANKyNAPHO K KOXe, JIMHa CTPUXKKMN COCTaBUT 0,4 MM.

YCTAHOBKA W CHATUE PEFY/IUPYEMOW HACAIKN-TPEBHSA

+ YTobbl NPUKPenuUTb HacaAKy, NOMEeCTUTE HacafiKy B BEPXHel YacTi TpuMmepa Ans
60pogbl TakMM 06pa3om, YToObI 3y6UMKN HacagKy pacnonaranncb Hag 3y6unkamu
nessuit.

+ HapguraiiTe HacaaKy Ha TpUMMep Ana 60pofibl 10 TeX NOp, MoKa OHa He 3aduKcupyeTca
Ha npubope.

« YT06bI CHATbL perynupyemyio Hacagky, ybeautech B TOM, UTO 610KMPOBOUHbIA
nepekmioyaTesb Hacafiku yCTaHOB/EH B Pa36ioKMPOBaHHOE NONOXeHMe.

+  HapaBwnTe Ha 3a[iHI00 YaCTb HacaAKW MO HaNPaBAEHIo BBEPX U CHAMUTE ee C
TprmmMepa Ana 6opogbl.

+ Tpnmeyatne: nepekniouatens BKJ1./BbIKJ1. KoHTponmpyeT 6noK1MpoBoOYHbIi
nepeknioyaTesb peryampyemoil Hacafiku, YTobbl rapaHTMPOBaTh CTabUNbHOE KayecTBO
06paboTku. Koraa TprmMmep BKIOUEH, BNOKMPOBOYHbIN MepekoyaTenb Hacaaku
HaxoANTCA B 3a6M10KMPOBaHHOM NONOXKEHNN. Korfa TpMMep BbIKMIOUeH,
6OKMPOBOYHBI NepeKtoyaTesb HacafKN HaXOAUTCA B Pa36IOKMPOBaHHOM
nonoxeHunu. Npy 3ToM MOXHO OTPerynnpoBaTh HaCTPOWKY AMHBI HaCaAKN.

NPOPEXWUBAHVE U MPUJAHUE KNTMHOOBPA3HON ®OPMbI BOPOAIE/YCAM

1. YcTaHoBUTE perynupyemyio Hacaaky-rpebeHb.

2. CnomoLLblo perynnpoBOYHOrO KONeCHKa yCTaHOBITE Xenaemyto An1Hy BONOC.
3HaueHwe HacTPOIIKN NOABMTCA Ha NHAVNKATOPe NONOXeHNA AnuHbL. [py nepsom
CMOMb30BaHUM TPUMMEPa HauHNTE C MaKCUMambHON HAaCTPOVIKN ANNHbI TPUMMepa.

3. Bkntouute ycTPONCTBO.

. Mpunoxute NNOCKyI0 YacTb HaCaAKN TPUMMepa K KOXe.

5. MepaneHHo NpoBefuTe yCTPOICTBOM CKBO3b BONOCHI. [p1 HEOHXOAUMOCTH, NOBTOPUTE
npoLeAypy B PasNNyHbIX HaNpPaBAEHNAX.

6. Ecnu Bonocbl HakannuBatoTcA B rpebHe TpuMMepa BO BpeMA NOAPaBHNBaHNA,
BbIK/IOUNTE NPN6OP, CHUMUTE HacafiKy 1 OuNCTUTE ee.

MprmeyaHne. [N CTPUXKKIN BOOC BAM3KO K KOXeE MCMONb3yiTe TpUMMep Ans 60pofbl 6e3
perynupyemoit Hacapku. Takum 06pa3oM AfIMHA CTPVXKKI COCTAaBUT 1 MM, a €CNN fiepxaThb
Ne3BUA NePreHANKYNAPHO K KOXe, ANMHA CTPYXKKI COCTaBUT 0,4 MM.

MOJAPABHUBAHUE 3ATbUIKA

Mpumeyarne: Bam notpebyetcs pyyHoe 3epKano, 4To6bl IPON3BECTI NOAPABHIBaHME

BOJIOC Ha 3aTblNIOYHON 06ACTI CAMOCTOATENBHO.

1. CHUMUTe perynupyemyto HacagKy.

2. YkasaTenbHbIM NasbLeM NPUKPbIBaiTe KOPHY MOAHATBIX BOMOC, YTOBbI CAYUalHO He
cpesatb niniuHee.
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3. [pyroit pyKoi Aepxute TpUMMep y OCHOBAHWA LW, HaNPaBMB PeXyLLniA 610K BBEpX,
npoBeanTe TPUMMEPOM BBEPX MO Lee, MOKa OH He KOCHETCA BaLLEero yka3aTenbHOro
nanbLa, KOTOPbI NPUKPbIBAaET KOPH BOOC Y OCHOBAHIA FONOBbI.

4. Tlocne BbINONHEHWA 3TOI NMPOLELAYPbl, OCTOPOXKHO Y6MpaliTe yCTPONCTBO, UTO6bI He
noBpeaNTb TPUMMEPOM KOPHU BONIOC Y OCHOBAHMA FONOBbI.

MPUAAHUE KOHTYPA BOPOAE/YCAM

1. ToBepHuTe nessue Tpummepa K cebe.

2. HauHuTe C KPOMKM GOPOABI/YCOB, aKKypaTHO MPUIIOXKNB NE3BNE TPUMMEPA K KOXKE.

3. CoBepluaiiTe ABUXEHIE TPUMMEPOM MO HAMPAB/EHMIO K KPOMKE 60POAbI/YCOB Ha
HEeOBXOAMMbIX yYacTKax 11Lia v Mo Hanpas/eHuio 0T 6OPOAbI B 06NACTL Lwew.

CHATUE NE3BUA

1. Y6eputech B TOM, YTO NPUOOP BbIKMIOYEH.

2. CHUMWTe perynunpyemyto HacapKy.

3. CHUMWTe ne3BUA. [INs 3TOro ycTaHOBMTE GONbLION NaneL Noj NE3BUAMM 1 TONKHIATE NX
BBEpX, MOC/IE Yero CHUMUTE BI0K Ne3BUil C Kopryca TpUMmepa.

4. YT06bl NOBTOPHO YCTAHOBUTD NIE3BMSA, COBMECTUTE 3aAHIO YaCTb N1€3BMIi C 3aAHE
yacTblo Kopryca B BEPXHEN YacT TpUMMEpa 1 BAaBWTe 610K 1e3BMIA B KOPMYC, NOKa He
YCTIbILNTE WEeNYOK, 03HAYaIoLNIA, UTO Ne3BnA 3adUKCUPOBaHbI Ha MeCTe.

ANAHAUNYYLLUErO PE3YJIbTATA

+ Bonocki 60pogbl, YCOB 1 Ha BICKaX AOMKHbI ObITb CyXMMM.

+  He ncnonb3yiiTe N0CbOHbI NEPEA UCMOMb30BaHNEM YCTPONCTBA.

+ O6pabaTbiBaliTe BONOCHI HACAAKOI B HaMpPaBNEHUM POCTa.

yXopn 3A TPUMMEPOM

« ina obecneyeHnsa ANUTeNbHOI CYX6bl TPUMMepPa Ana 60poabl cieayeT perynapHo
UNCTUTb N1€3BUA U CAaMO YCTPOICTBO.

+ YbepunTech, 4TO YCTPOCTBO BbIKMIOYEHO 1 OTKMIOYEHO OT CETH.

«  Hewcnonb3yiiTe AnA YUCTKM YCTPOIICTBA NN NE3BWNIT arpeccrBHbIE UK Bbi3biBatoLLne
KOppO3Mio BelecTsa.

+ JlaHHOe 13penve 060pyAOBaHO NE3BUAMM, KOTOPbIE MOXHO MbiTb. [lepes MbiTbeM
Ne3BUI yOCTOBEPLTECD, YTO JIE3BUA MONHOCTbHIO OTCOEANHEHDI OT TPUMMEpa.
lpomotiTe ne3Buns Nog CTpyeii BoAbl, YTO6bI yaanuTb Bce 06pesKi BONoC.

«  Y6epuTech, 4To NE3BUA BLICOX/IN NOC/E NMPOMbIBKM NOA NMPOTOYHOI BOAON.

+ Hwn B Koem cnyyae He NnpombiBaiiTe NPUGOP BOAOIA, €CNIN OH NOAKIIOUEH K CETH
3NeKTPONNUTaHNA.

+ O6paTuTe BHMMaHMeE Ha TO, YTO OCHOBHOI KOPMYC TPUMMepa Hefb3A MbiTb 1 CriefyeT
6epeyb OT BOAbI.

+ Tlocne KaxAoro ncnonb3oBaHNA Nprbopa peKoMeHAyeTCA OUNLLaTh 1€3BMA OT BOSOC.
[ins 3T0r0 MX CNEefyeT NPOMbITb BOAOI NGO NPOUNCTUTD LETOYKON.
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NOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo 136exaHne Bo3aencTBIA BPEAHBIX BELECTB Ha OKPYKaloLyio
Cpeay v 330poBbe NprGopbl 1 6aTapen 0OHOPa3OBOTO MK
MHOrOPa30BOro UCMOMb30BaHIS, TOMEYEHHBIE OAHWM U3 3TUX
CYMBO/I0B, HEOBXOAMMO YTUAM3NPOBATL OTAENBHO OT
HECOPTUNPOBAHHBIX BbITOBbIX OTX0A0B. O6A3aTENbHO yTUAN3UPYIiTE
3NEKTPNYECKIE W INIEKTPOHHbIE N3[ENNS, a TaKXKe (eCn 3To
np1mMeHnmo) 6atapen 0AHOPa30BOrO AN MHOFOPA30BOro
1CM0/Ib30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX OPULNATbHBIX NYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTKy / c6opa OTXOR0B.
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Yeni Remington® (irlintiniizii satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce (rtiniin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve izeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakim, 8 yas veya lizerinde ve gozetim altinda olmadiklari takdirde,
cocuklar tarafindan yapimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklarin ulasamayacadr yerlerde muhafaza edin.

=3 Akan musluk suyu altinda temizlenebili,

« Bucihazin govdesi yikanmaz ve suya direncli dedildir. Cihazi siviya daldirmayin.

Dogru sekilde ¢alismayan, distiriilmis, hasarlanmis veya suya daldiriimisiiriinleri
kullanmayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen triinler disinda parca eklemeyin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullanilmak tzere
tasarlanmamistir.

BILESENLERI

1. A¢/Kapat (On/Off) diigmesi 4. Kesici Takimi

2. Ayarlanabilir tarak 5. Pil bolmesi

3. Ayarlanabilir tarak kilidi anahtari 6. Temizleme fircasi (Gosterilmemis)
BASLARKEN

PILLER
+  Sakal sekillendirme cihaziniz 2 adet ‘AA" alkalin pil gerektirir (ilk pil seti Griinle birlikte
verilmektedir).
Cihazi kapatin.
Kabarik izgili alanlara bastirarak ve asagi dogru cekerek pil bdimesini agin.
Pillerin tizerindeki (+) ve (-) isaretler, pil bélmesindeki ayni isaretlere karsilik gelecek
sekilde pilleri takin.
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«  Cihazin uzun sire kullanmayacagi durumlarda pilleri ¢ikarin.

«  Tek kullanimlik piller yeniden sarj edilemez.

«  Sarjedilebilir piller, sarj islemi baslamadan dnce cihazdan ¢ikariimalidir.
«  Farkli tipte olan piller veya eski ve yeni piller birbirine karistinlmamalidir.

«  Pillerin dogru kutup yonleri ile takilmasi gerekir.

«  Tikenen piller cihazdan ¢ikariimali ve gtivenli sekilde imha edilmelidir.

«  Cihaz uzun stre kullanilmayacaksa piller ¢ikariimalidir.
+  Besleme terminallerine kisa devre yaptiriimamalidir.

KULLANIM TALIMATLARI

BASLAMADAN ONCE

«  Diizeltmeye baslamadan 6nce sakalinizi veya biyiginizi ince bir tarakla mutlaka tarayin.

DUZELTME UZUNLUGUNU AYARLAMA

+  Diizeltme taragi size 9 farkli diizeltme uzunlugu sunacak sekiklde ayarlanabilir.

Tarak pozisyonu

Kesme Uzunlugu

1

1.5mm

3mm

5mm

7mm

9mm

11 mm

13 mm

15mm

[ - ICN (< N W, I (N VR (Y S}

18 mm

«  Not: Sakal sekillendiriciyi, cilde yakin sekillendirme icin ayarlanabilir tarak olmadan
kullanin. By, cilde dik tutulan bigaklarin tiyleri 0,4 mm uzunlukta diizeltmesini

saglayarak, tlyleri T mm uzunlugunda sekillendirecektir.
AYARLANABILIR TARAGI UZERINE TAKMA VE CIKARMA

«  Taragi takmak icin, taragi sakal sekillendiricinin tizerine, taragin disleri bicagin dislerinin

lizerine oturacak sekilde yerlestirin.

«  Sakal sekillendiricinin Uzerine giivenli sekilde oturana dek taragin tizerine kaydirin.
«  Ayarlanabilir taragi ¢ikarmak icin, tarak kilidi anahtarinin kilit agik olarak

ayarlandigindan emin olun.

«  Taragin arka kismini yukari dogru itin ve sakal sekillendiriciden kaldirarak uzaklastirin.
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Not: On/Off (Agik/Kapali) anahtari, diizeltme sonuglarinin tutarliigini garantilemek icin
ayarlanabilir tarak kilidi anahtarini kontrol eder. Sekillendirici agildiginda, tarak kilidi
anahtar etkinlestirilir. Sekillendici kapatildiginda, tarak kilidi anahtari devre digi birakilir.
Bu tlir bir durumda tarak uzunlugu ayarlanabilir.

\SAKAL/BIYIGI INCELTMEK VE SiVRILESTIRME

1.
2.

Hw

Ayarlanabilir taragi takin.

Diizeltme taragini istenilen uzunluk ayarina getirmek icin zum kadranini kullanin. Ayar,
uzunluk pozisyonu géstergesinde gériintiilenecektir. Diizeltme islemini ilk kez
yapiyorsaniz, maksimum diizeltme uzunlugu ayari ile baslayin.

Cihazi agin.

Sekillendirme taragini tilyler boyunca yavasca kaydirin. Gerekiyorsa, ayni islemi farkli
yonlerden tekrarlayin.

Sekillendirme islemi sirasinda sekillendirme taraginda tiy birikirse, tiniteyi kapatin,
taragi cekerek cikarin ve tlyleri fircalayarak temizleyin.

Not: Sakal sekillendiriciyi, cilde yakin sekillendirme icin ayarlanabir tarak olmadan kullanin.
Bu, cilde dik tutulan bigaklarin tiiyleri 0,4 mm uzunlukta diizeltmesini saglayarak, tiyleri 1
mm uzunlugunda sekillendirecektir.

ENSENiZDEKi TUYLERI SEKILLENDIRME

Not: Yalniz calisacaksaniz, bu islem icin bir el aynasina ihtiyaciniz olacaktir.

1.
2.

3.

Ayarlanabilir taragi gikarin.

Sakal sekillendiricinin kazara kesmesini 6nlemek icin, isaret parmaginiz yukari
kaldirdiginiz saglarinizin kékiint kapatmalidir.

Diger elinizi kullanarak, sekillendiriciyi ense kokiintize, kesim tnitesi yukari dogru
bakacak sekilde getirin ve sekillendiriciyi, boynunuzun uzunlugu boyunca, ense
kokiintizdeki sag koklerini kapatan parmaginiza degene dek, yukari dogru ilerletin.

Bu islemi yaparken iiniteyi yavasca hareket ettirmeye ve ense kokiiniizdeki sag koklerini
sekillendiricinin rotasindan uzak tutmaya dikkat edin.

SAKAL/BIYIK HATLARINI BELIRLEME

1.
2.

Duzelticiyi Diizeltme Bigadi size bakacak sekilde tutun.

Sakal/biyik hattinin kenariyla baslayin ve sekillendirme bigagini cildinizin tizerine
yavasca indirin.

Yz bolgesinde istenilen yerleri sekillendirmek icin, sakal/biyik hattinin kenarina dogru
ve boyun bolgesindeki sakallara yaklasmadan ufak hareketler yapin.

BICAGI BIRAKMA

1.
2.
3.

Cihazin kapali oldugundan emin olun.

Ayarlanabilir taragi ¢ikarin.

Bas parmaginizi bicaklarin altinda yukari yonde iterek bigaklari ¢ikarin ve bigak setini
sekillendirici govdeden uzaklastirin.
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4. Bicaklari tekrar takmak icin, bigaklarin sirtini sekillendiricinin tepesindeki arka gévde ile
ayni hizaya getirin ve bicak seti bir tiklama sesiyle yerine oturana dek asagi bastirin.

ENIYI SONUCLARICIN IPUCLARI

+ Sakal, biyik ve favorilerdeki tiiyler kuru olmalidir.

+  Cihazi kullanmadan 6nce cildinize losyon siirmeyin.

+ Saclarinizi ¢ikis ydniinde tarayin.

TUY KESME CIHAZINIZA OZEN GOSTERIN

« Sakal sekillendiricinizin performansinin uzun stireli olmasini saglamak icin, bigaklari ve
Giniteyi diizenli araliklarla temizleyin.

«  Cihazin kapali ve prizden ¢ikariimis oldugundan emin olun.

+ Uniteler veya bicaklar iizerinde sert veya agindirici temizlik maddeleri kullanmayin.

+ Buiriin yikanabilir bicaklara sahiptir. Bigaklari ylkamadan 6nce, bigaklarin
sekillendiriciden ayriimis olmasina dikkat edin. Tim tly kalintilarini gidermek iin
bicaklari akan musluk suyunun altinda yikayin.

+ Birmusluk altinda duruladiktan sonra, bicaklarin kurumasini saglayin.

« Uriin sebeke elektrigine bagliyken durulamayin.

« Sekillendiricinin ana govdesinin yilkanmaya uygun olmadigini ve sudan uzak tutulmasi
gerektigini litfen unutmayin.

+ Herkullanimdan sonra bicaklardaki tiiy kalintilarinin bigaklarin durulanmasiyla veya
temizleme firgasi ile temizlenmesi onerilir.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi gevre ve saglik sorunlarini 5nlemek
E\/ E icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢6pe atiimamalidir.
W Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.
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Va multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil 5i au nteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
Cu acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate
de cdtre copil decat dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.
Aparatul i cablul nu trebuie ldsate la indeména copilor sub 8 ani.

= Poate fi curdtat la robinet, sub jet de apd.

« Unitatea principald a acestui aparat nu este lavabild sau rezistentd la apd. Nu
introduceti aparatul in lichid.

Nu utilizati produsul dacé nu functioneaza corect, daca a fost scdpat sau estedeteriorat,
sau daca a fost scapat in apa.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

COMPONENTE

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 4. Unitate masind de tuns

2. Pieptene ajustabil 5. Compartiment baterii

3. Butonul de blocare al pieptenelui 6. Perie de curatare (nu este prezentat)
ajustabil

INTRODUCERE

BATERII

«  Aparatul dvs. pentru tuns barba necesita 2 baterii alcaline AAA (primul set este inclus).

Opriti aparatul.

Deschideti compartimentul pentru baterii apasand zonele crestate si apdsand in jos.
Introduceti bateriile astfel incat semnele (+) si (-) sa corespunda acelorasi semne din
compartimentul pentru baterii.
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+ Scoateti bateriile dacd nu folositi unitatea pentru perioade lungi de timp.

+  Bateriile nereincarcabile nu trebuie reincdrcate.

«  Bateriile reincdrcabile trebuie scoase din aparat inainte de a le incarca.

« Nutrebuie sa folositi impreuna diferite tipuri de baterii sau baterii noi si vechi.

«  Bateriile trebuie introduse respectand polaritatea corecta.

+  Bateriile consumate trebuie scoase din aparat si eliminate in siguranta.

«  Dacd aparatul urmeaza a fi depozitat pentru o perioada indelungatd, bateriile trebuie
scoase.

+ Bornele de alimentare nu trebuie scurt-circuitate.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

INAINTE DE A INCEPE
«  Pieptanati-va barba si mustata cu un pieptene fin inainte de incepe sé va tundeti.

REGLAREA LUNGIMII DE TUNDERE
«  Pieptenele de tundere poate fi ajustat pentru 9 lungimi diferite de tundere.

Pozitie pieptene Lungimea de tundere

1 1.5mm

3mm

5mm

7mm

9mm

1 mm

13 mm

o |IN|lojlun|ldr|lw]N

15 mm

9 18 mm

+ Observatie: Folositi aparatul de tuns barba fara pieptenele ajustabil pentru a tunde
parul aproape de piele. Acesta va tunde parul la T mm, iar tinand lamele perpendicular
pe piele va tunde parul la 0,4 mm.

ATASAREA S| DETASAREA PIEPTENILOR AJUSTABILI PE

+  Pentru aatasa pieptenele, asezati pieptenele deasupra aparatului de tuns pentru barba,
in asa fel incat pieptenele s stea deasupra dintilor cu lamele.

+  Glisati pieptenele pana cand se fixeaza pe aparatul de tuns barba.

+  Pentruaindeparta pieptenele ajustabil, asigurat i-va ca butonul de blocare al
pieptenelui este comutat pe deblocare.

- Impingeti partea din spate a pieptenelui in sus si ridicati-| de pe aparatul de tuns barba.
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Notd: butonul ON/OFF controleazd butonul de blocare al pieptenelui ajustabil, pentru a
asigura rezultate consistente. Cand aparatul de tuns este pornit, butonul de blocare al
pieptenelui este activat. Cand aparatul de tuns este oprit, butonul de blocare al
pieptenelui este dezactivat. Acest lucru se aplica atunci cdnd lungimea pieptenelui
poate fi ajustata.

ARANJAREA S| SCURTAREA BARBII/MUSTATEI

1.
2.

ov AW

Montati pieptenele ajustabil.

Folositi rotita de mdrire pentru a regla pieptenele de tuns la lungimea doritd. Setarea va
aparea pe indicatorul pozitiei lungimii. Daca folositi aparatul pentru prima oara,
incepeti cu setarea de lungime maxima de tundere.

Porniti unitatea.

Plasati varful plat al pieptenului de tuns pe piele.

Glisati usor masina de tuns prin par. Repetati din directii diferite, dupd cum este necesar.
Dacad pieptenele se umple de par in timpul tunderii, opriti unitatea, scoateti pieptenele
si curatati parul cu o perie.

Observatie: Folositi aparatul de tuns barba fara pieptenele ajustabil pentru a tunde parul
aproape de piele. Acesta va tunde parul la 1 mm, iar tinand lamele perpendicular pe piele va
tunde parul la 0,4 mm.

TUNDEREA CEFEI

Notd: Daca vreti sa va tundeti singur, veti avea nevoie de o oglinda de ména pentru aceasta
operatie.

1.
2.

Scoateti pieptenele ajustabil.

Aratdtorul trebuie sd acopere raddcinile parului pe care-| ridicati, pentru a preveni
smulgerea accidentald cu masina de tuns barba.

Cu cealaltd mana, tineti masina de tuns la baza gatului, cu unitatea de tundere
indreptatd in sus, si miscati aparatul in susul gatului pdna cand va atinge degetul cu care
acoperiti raddcinile parului la baza capului.

Miscati unitatea incet atunci cand efectuati aceasta operatie si tineti radacinile parului la
baza capului, departe de masina de tuns.

PENTRU A DEFINI LINIA BARBII/MUSTATII

1.

Tineti masina de tuns cu lama de tundere de inspre dvs.

2. Incepeti cu capatul liniei barbii/mustatii si treceti usor cu lama aparatului pe piele.

3. Folositi miscari inspre capatul liniei barbii/mustatii pentru a tunde in zonele dorite de pe
fata, si dinspre barba in zona gatului.

SCOATEREA LAMEI

1. Asigurati-va ca aparatul este oprit.

2. Scoateti pieptenele ajustabil.

3. Scoateti lamele, apdsand cu degetul mare in sus, sub lame, si scotand setul de lame de le

unitatea principald a aparatului de tuns .
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4. Pentru areatasa lamele, aliniati spatele lamelor cu spatele carcasei deasupra aparatului
de tuns si impingeti in jos, pdna cand setul de lame se fixeaza printr-un clic.

SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

+ Parul barbii, mustatii si perciunilor trebuie sa fie uscat.

+  Evitatifolosirea de lotiuni inainte de utilizarea aparatului.
+  Pieptanati-va parul in directia de crestere.

INTRETINEREA APARATULUI DE RAS

+ Pentruaasigura performanta de lunga duraté a masinii de tuns barba, curatati lamele si
unitatea in mod regulat.

+ Asigurati-va cd aparatul este oprit si deconectat de la sursa de curent.

+ Nufolositi agenti de curdtare duri sau corozivi pe unitati sau pe lame.

+ Acest produs are lame lavabile. Asigurati-va ca lamele sunt demontate de pe aparatul
de tuns inainte de a spdla lamele. Spalati lamele sub jet de apad la robinet si indepartati
toate firele de par.

+  Dupa ce le-ati clatit sub robinet, asigurati-va ca lamele sunt uscate

+ Nuspalati produsul atata vreme cat este conectat la o sursa de curent.

+ Retineti: carcasa principala a aparatului de tuns nu este lavabild si nu trebuie sa intre in
contact cu apa.

+ Dupa fiecare utilizare, vd recomandam sa curatati parul de pe lame fie spaldnd lamele,
fie folosind peria de curétare.

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati

intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile

reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Y0G EUXAPIOTOUE YIa TNV ayopd TOU VEOU aag poidvtog Remington®. AlafAoTe MpooeKTIKA
TIG TAPOUOEG 08NYiES Kal QUAGETE TI O€ A0PAAEG HEPOG. AQalpEDTe OAA TA UNIKA
GUOKEVAGTaG TPV amod TNV XProN.

YHMANTIKA METPA MPOOYAAZHX

« Autn ouokevr| pmopet va xpnotomotnBel and madid nhikiag dve Tw 8 ety
Kat amé ATopa e Pelwpéves OwHaTIKES, a1BnTnplakée i dlavonTikég
KavoTnTeS 1 pe EMewn melpag katyvoewv epoaov umdpyel kamolog va Ta
emmpei/kaBodnyel kat epooov Exouy Katavoriel TUG OXETIKOUG KIVHVOUC,
Tanaidid dev emmpémetat va naiouv e T ovokeur. O kaBapiopog kain
ouvtripnon and Tov xprion be Ba mpémel va yivovtar amé madid extog edv
elvat dve Twv 8 16 Kat umdpyet kamolog va Ta empAénel. Kpatiote T
0VOKEU Kat 1o kahwbto pakpid amé madid KATw Twy 8 1oV,

=) KataMnn yia kaBaptopd g Bpuon e TpeyouLievo vepo.

« Toowpa autric e ovakevng dev mévetar obte elvar adidBpoyo. Mn pdlete
TI) OUOKEUN [1€00 0€ Uy

Mnv xpnolpomoleiTe autd To TPOIOV EPOCOV € AEITOUPYEL CWOTA, £XEL TECEIKATW 1 EXEL
umooTei PAAPN, 1) éxel TEDEL P€OQ OTO VEPD.

Mn xpnotpomoleite GANa E§aPTANATA EKTOG OO AUTA TIOU 0AC TTPOUNOEVOUE EEL.
AuTi n cuokeur Sev mPoopileTal yla EUMOPIKN XProN 1} XPr 0N O€ KOPUWTAPIO.

MEPH
1. Alakoémtng evepyomoinonc/ 4. Nidta€n koupéuatog
amevepyomoinong 5. Onikn pmataplwv
2. PuBuilopevn xtéva 6. Bouptoa kaBapiopou (Aev
3. PuBuilopevog S1akomtng KAEdWHaTog anetkoviletal)
XTévag

MPOETOIMAZIA

MNATAPIEX
H KoupeuTIKi unxavn yia povuot Aertoupyei pe 2 aAkalikég pmatapieg AAA (To mpwTo
(evyoc oupmephappaveta).
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+  AmevepyomoIfoTE T CUOKEUN.

« Avoi€te T Brikn pmataptwv méovtag Tic papdwTé mEPLOXEC Kal

« TPAPWVTAC TPOG TA KATW.

«  TomoBeTAOTE TIC UMATAPIES ETOL WOTE Ol CNUAVOEL (+) Kall () va avTIoTOIK00V OTIG iS1Eg
onpdvoelg mou anelkovifovtal oTn Ok unatapiwy.

« AQaIP£OTE TIC YmaTapieg av n cuokeur| Sev mpdKeltal va xpnotpomnoindei yia peydho
XPOVIKO SlaoTtnpa.

« Oupn emavagopTi{opeveg umatapieg dev emtpémetal va emavagopTtiovral.

« Otemava@opTI{OPEVEG UTTATAPIEG TTPETIEL VA APYALPOUVTAL AT TN GUOKEUN, TTPOTOU
POPTIOTOOV.

« Mnv xpnotpomoleite Tautdxpova SIapopETIKOUE TUTIOUG UITATAPIWY 1 VEEG Kal
UETOXEIPIOPEVEC PTTATApIEG.

« Owpmatapieg mpémel va TomoBeTouvVTal KE TN OWOTH TONKOTNTA.

« O1ddeieg pmatapieg mpémel va agalpouvTal amd Tn GUOKEUN Kalva amoppinTovTal pe
aopair Tpomo.

+ AV N OUOKEUN TTPOKEITAL VA amoBnKEUTE] Xwpig va xpnotpomoinBei yla mapatetapévo
XPOVIKO S1aoTnpa, ot umatapieg Ba mpémet va agatpebouv.

+ Mnv BpaxukukAWVETE Toug aKkpodEKTES Tpopodoaiag.

OAHTFIEX XPHZHZ

MPIN ZEKINHZETE

« Tlavta va XTeVi(eTe TO YEVL I} TO MOUGTAKI pE YINA XTéva TPOTOU apyXioeTe To Yahidiopa.
PYOMIZH TOY MHKOYZ WAAIAIZMATOX

« Hyxtéva komm¢ puBpiletal £T01 WOTE va EXETE 9 S1aPOPETIKA prkn  Yahidiopatog.

Oéon xTévag MnKog Komig

1 1.5mm

3mm

5mm

9mm

M mm

13 mm

15 mm

[N - ICNT [N N KO, I (N UVH (Y )

18 mm
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+  Inpeiwon: XpnoIUOTOIROTE TNV KOUPEUTIKA UNXaVR Yia yévia xwpic T puBuilduevn
XTEVQ, Yia KOYIHO TPIXWV KovTd oTo Séppa. Ot Tpixeg KoBovTal £TotKatd T mm.
Kpatwvtag Tig Aemideg kdBeta mpog To Séppa, ol Tpixeq KOPovTal Katd 0,4 mm.

TONOOETHZH KAI AOAIPEZH PYOMIZOMENQN XTENQN

+ Tl va XpnoIUOTOIOETE TN XTéVa, TOMOBETHOTE TN XTEVA OTO EMGVW UEPOG TNG
KOUPEVTIKNAG UNXAVAG YA YéVIa, WOTE Ta SOVTIA TG XTévag va Qappolouy aTo emdavw
UEPOC UE TIG AeTideg.

+ EQapuoote Tn XTéva éwg 6TOU ao@aNiCEl GTNY KOUPEVTIKK HNXavH yla yévia.

+ Navaagaipéoete T puBpIlopevn xTéva, BeBaiwbeite 0Tt 0 SIaKOMTNG KAEISWHATOG
Xtévag Ppioketal otn 6éon EekAeldwpatoc.

« MéoTe 10 Miow PEPOG TNG XTEVAC TTIPOG TA TTAVW KAl AQAIPESTE TNV OO TNV KOUPEUTIKN
pnxavn.

« Inpeiwon: O Siakdmtng ON/OFF ehéyxel To S1akOmT KAESwuaTog TG pubMlopevng
XTEVAG Yla OpoIOpoP @O amoTéNeapa. OTav n KOUPEUTIKH UNXavH EvepyomoleiTal,
TAUTOXPOVA EVEPYOTIOLEITAL KOl 0 SIAKOMTNG KAEISWHATOG TNG XTévag. Otav n
KOUPEUTIKI pNXavH} OITEVEQYOTIOLEITAL, TAUTOXPOVA ATEVEPYOTTOLEITAL KL O SIOKOTTNG
KAEISWHATOC TNG XTéVAg. AUTO LOXUEL, av TO UKOG TNG XTévag eival puBuiopevo.

FA NA AENTYNETE KAI NA AIAMOPOQXETE TO MOYZI/MOYZTAKI

1. TomoBetrioTe Tn pUBUI{OUEVN XTEVAL.

2. MeTov Tpoxd eotiaong pubpioTe T xTéva Komg oTnv emBuunth puBioN prikoug. H

pUBUION Ba eppavioTei oTnV EvEeIEn B£0NC UKOUC. AV KOBETE yia TPWTN Qopda,

EeKIVOTE e TN pUBUION HEYAAUTEPOU UAKOUG KOTTAC.

O¢oTe o€ Aettoupyia Tn povada.

TomoBeTNOTE TNV EMMESN EMPAVEIQ TN XTEVAC KOMITIKAG TAVW 0TO S€ppia.

5. MNepdote Tn xTéva KOMTIKAG apyd péoa amo Ti¢ Tpixes. EmavalaBete, katd mepimtwon,
amné S1dpopeg SleubuvaoEeLG.

6. AvKatd tn SladIKaoio KOG CUGoWPEUTOUV TPIXEC OTNV XTEVA KOTITIKNAG, Bé0TE TN
uovada eKTAC AeToupyiag, amoomaoTe T XTéva kat KabapioTe Ti¢ TPixXES e TO
BoupTodkl.

Hw

TnUEiwon: XpnOLUOTIOIOTE TNV KOUPEUTIKN HNXAVA Yia Yévia Xwpic Tn puBuilopevn xtéva,
Yo KOO TPIXwv KovTd oo éppa. Ot tpixeg kOBovtat €Tt katd 1 mm. Kpatwvtag Tig
Aemidec kaBeTa mpog To Séppa, ol TpixeC KOBovTal Katd 0,4 mm.

KOMH ZTON AYXENA

Ynueiwon: Epdoov mpofeite oe autr T Sladikacia povog oag, Ba xpelaoTeite KaBpéptn

XEPOG.

1. Agaipéote T puBuldpevn XTéva.

2. 0 deiktng Oa mpémet va KAAOTITEL TIG PIEC TwV MAANIWV TTOU AVACNKWVETE PO AmoPUYNH
aKOLOLAG AQAiPETNG Ao TNV KOTITIKH YIat TO MOUGL.
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Me to Ao XEpL, KPATATTE TNV KOTITIKK 0TN AN TOU auxéva pe Tn povada Komm¢ va
KoITael TPOG Ta MAVW, KAl KIVAOTE TNV KOTITIKK KATA UAKOG TOU aUXEVA HEXPL Va ayYiel
T0 8dxTUAO TIOU KANUTTTEL TIG PilEC TV PAANIV 0T BAoN TNG KEAAAG.

DpovTioTe va KIveiTe Tn Hovada apyd Katd tTnv eKTEAEDN auTrg TG Stadikaaciag kal va
KPATATE TIG PIEC TWV HOANWV 0TN BACN TNG KEQANAG HAKPLA amd TNV KOTITIKK.

T'lA NA AIAMOP®QXETE TH FPAMMH XTO MOYZI/MOYXTAKI

1.

KpatioTte TV KomTIkr unxavn pe tn Aemida Komr¢ mpog 1o pépog oag.

2. ZeKIVAOTE OTNV AKPN TNG YPAUUNG TOU LOUGIOU/HOUCTAKIOU Kal KATERAOTE T Aemida
KOTTIKAG armald mévw oTo Séppa.

3. XpnolUOTIOIROTE KIVAOELG TPOG TNV AKPN TOU HOUCIOU/HOVCTOKIOU yla KOTTH 0Ta
€mMOUPUNTA ONEIA TOU TPOCSWTTOU KAl KOVTPA KIVAGELC 0TO HOUGL GTNV TEPLOXT TOU
Aaipov.

AOQAIPEZH THZ AENIAAZ

1. BeBaiwbeite mwg T0 MPOIOV Eival amevepyomoinpévo.

2. A@aipéoTe Tn pubuilopevn xTéva.

3. AQaIP£0TE TIC AEMISEC OTIPWYVOVTAG HE TOV AVTIXELPA TTPOG TA TTAVW, OTO ONUEI0 KATW
amo TI¢ AemiSEC, KAl AQAIPETTE TO OET AEMIGWV A0 TO KUPIWG TUAHA TNG KOUPEUTIKAG
HNXavAG.

4. Tava emavatonoBeTHoeTe Ti¢ Aemideg, evBuypappioTe To TMow PEPOC TOUG LE TO oW

U€POC TOU TEPIBARHATOC, OTO EMAVW PEPOG TNG KOUPEUTIKAG UNXAVIG KAL TIEOTE TIG
TIPOG Ta KATW PEXPL VA ACOANITOLV.

IYMBOYNEZ MAAPIZTA ANOTENEZMATA

O1 TpixeC 0TO POUGL, TO HOUCTAKIL Kall TIG papopiteg Ba mpémel va ival 0TEYVEC.
ATOQUYETE TN XPrion AoGLOV TPV amd T XPHON TNG GUOKEUNG.
XTeVIioTE TIG TPiXES TPOG TNV KaTeLBUVCN TTOU avamTyooovTal.

OPONTIAA THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHX

MNa va 81a0aNoETE Tn Hakpoxpovia améSoon TG KOMTIKAG yia To poual, kabapilete

TOKTIKA TIg NemiSeg Kat Tn povdda.

BeBaiwBeite 411 n cuokeun givat amevepyomoinpévn Kat ByAate To Buopa Thg amd T mpida.
Mn xpnotpomoleite loxupd 1y SlaPpwTikd KABAPIoTIKA OTIC HOVASES f TIG AeMideg TOUC.

Ot \emibeg AUTHG TNG GUOKEUNG Eival MAeVOUEVES. BeBalwBeite 0TI éxeTe apalpéoel Tig

AeMiSEC amo TNV KOUPEUTIKK UNXAVH, TPOTOU TIC MAUVETE. MAUVTE TIG AeMideC KaTw amo

TPEXOUHEVO VEPO, VIOl VOl AQAIPECETE TUXOV UTIOAEIMHOTA TPIKWV.

A@oU MAOVETE TIg Aemibeg, BePatwOEiTe OTI EKOUV OTEYVWOEL

Mnv Eem\éveTe T OUOKELN, EVW) €ival ouVOESEPEVN OTO peLa.

TNUEIOTE OTI TO KUPLO TUAHA TG KOUPEUTIKAG MNXavig Sev eivat mievouevo Kat 6a

TIPEMEL VA QUAACOETAIL HOKPLA ammd vepo.
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+ Metd amd kabe xprion mpoteiveTal o KaBapIopOG Twv Aemidwv amd Tig TPiKeC ite
EemhévovTag Ti¢ Aemideg, €ite XpnotpomolwvTag 1o fouptodki kabapiopou.

ANAKYKAQZH

MNa v amoguyn mpoPAnudatwy oto mepIBEAov Kat Ty vyeia Aoyw
ﬁ Ef emPBAABWY OUCIWY, Ol CUOKEVEG KAl Ol EMAVAPOPTICOUEVES Kal kN

EMAVa@OPTI{OUEVEC PIATAPIES TIOU EMONUaAivovTal LE KATTOLo amd
auTa Ta oOpPoAa, Sev IPEMEL VA AMTOPPITTTOVTAL HE TA KOIVA OIKIAKA
anoppippata. Na anoppinTeTe mAvTa TIG NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKE
GUOKEUEC Kall, OTTOU XpelaleTal, TIC EMava@opTI{OUEVES Kal un
eMava@opTI{OUEVEC Pmatapieg, o€ KATAANNNo, Emionpo onpeio
ouANoyri¢/avakOkAwong.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najman; 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrZevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

=) Primerno za ciscenje pod tekoco vodo iz pipe.

« (hisje te naprave ni namenjeno za pranje in ni vodoodporno. Naprave ne

potapljajte v tekocino.

Tega izdelka ne uporabljajte, ¢e je padel na tla ali v vodo ali ¢e je poskodovan.
Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Stikalo za vklop/izklop 4. Sestav za prirezovanje

2. Prilagodljiv nastavek 5. Predal za baterije

3. Stikalo za zaklepanje prilagodljivega 6. Scetka za cis¢enje (ni prikazan)
nastavka

PRVI KORAKI

BATERIJE
«  Va$striznik brade potrebuje dve alkalni bateriji AAA (komplet je prilozen).
Izklopite napravo.
Odprite predal za baterije, tako da pritisnete nazobc¢ano obmocje in potegnete
navzdol.
Vstavite bateriji, tako da se oznake (+) in (-) na baterijah ujemajo z enakimi oznakamiv
predalu za baterije.
Bateriji odstranite, ¢e naprave ne uporabljate dalj ¢asa.
Baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju, ne poskusajte polniti.
Polnilne baterije vzemite iz naprave, preden jih boste polnili.



SLOVENSCINA

+ Ne uporabljajte razli¢nih vrst baterij ali novih in Ze uporabljenih.

«  Baterije morajo biti ob vstavitvi obrnjene pravilno.

+ lzrabljene baterije vzemite iz naprave in jih varno odstranite.

« Cenaprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz nje odstranite baterije.
+ Ne povzrocite kratkega stika na dovodnih terminalih.

NAVODILA ZA UPORABO

PREDEN ZACNETE

+  Pred zacetkom strizenja pocesite svojo brado ali brke s finim glavnikom.
- NASTAVITEV DOLZINE STRIZENJA

+  Nastavek za strizenje lahko nastavite na 9 razli¢nih dolzin strizenja.

Polozaj nastavka Dolzina strizenja
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+ Opomba: Uporabite striznik za brado brez prilagodljivega nastavka, e Zelite pristrici
dlake blizu koze. Na ta nacin boste pristrigli dlake na dolzino 1T mm, ce drZzite rezilo
navpicno na kozo, pa na dolzino 0,4 mm.

PRITRDITEV IN ODSTRANITEV PRILAGODLJIVIH NASTAVKOV

+  Zanamestitev nastavka polozite nastavek na vrh striznika za brado, tako da zobje
nastavka lezijo na vrhu zob z rezili.

+  Pomikajte nastavek, dokler ni varno namescen na striznik za brado.

. Ce zelite odstraniti prilagodljivi nastavek, se prepricajte, da je stikalo za zaklepanje
nastavka v odklenjenem polozaju.

+  Potisnite zadnji del nastavka navzgor in ga dvignite s striznika za brado.

+ Opombea: stikalo za vklop/izklop upravlja stikalo za zaklepanje prilagodljivega nastavka
in tako zagotavlja dosledne rezultate pri oblikovanju. Ob vklopu striznika je stikalo za
zaklepanje nastavka omogoceno. Ob izklopu striznika je stikalo za zaklepanje nastavka
onemogoceno. Takrat lahko prilagodite dolZino nastavka.




SLOVENSCINA

TANJSANJE IN OBLIKOVANJE BRADE/BRKOV

1. Pritrdite prilagodljivi nastavek.

2. Uporabite kolesce za nastavitev nastavka za strizenje na zeleno dolzino. Nastavitev bo
prikazana na kazalniku dolZine strizenja. Ce strizete prvi¢, za¢nite z najve¢jo nastavitvijo
dolzine strizenja.

Vklopite enoto.

Ravni vrh glavnika striznika pritisnite ob kozo.

Pocasi potisnite glavnik striznika skozi lase. Po potrebi to ponovite iz razli¢nih smeri.

Ce se med strizenjem v glavniku striznika kopicijo dlake, enoto izklopite, snemite
glavnikin ga ocistite s copicem.
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Opomba: Uporabite striznik za brado brez prilagodljivega nastavka, ce zelite pristrici dlake
blizu koze. Na ta nacin boste pristrigli dlake na dolzino 1 mm, e drZite rezilo navpi¢no na
kozo, pa na dolzino 0,4 mm.

STRIZENJE TILNIKA

Opomba: Ce boste to poceli sami, potrebujete ro¢no ogledalo.

1. Odstranite nastavljivi glavnik.

2. Skazalcem pokrijte korenine dvignjenih las, da preprecite nehoteno odstranjevanje s
striznikom brade.

3. Zdrugo roko drzite striznik na spodnjem delu vratu z rezalno enoto navzgor in ga
premaknite navzgor po dolZini vratu, dokler se ne dotakne prsta, s katerim pokrivate
korenine las na spodnjem delu glave.

4. Pritem enoto obvezno premikajte pocasi in varujte korenine las na spodnjem delu glave
pred rezilom striznika.

OBLIKOVANJE LINIJE BRADE/BRKOV

1. Striznik drzite s rezilom striznika, obrnjenim proti sebi.

2. Zacnite narobu linije brade/brkov in previdno spustite rezilo striznika na kozo.

3. Zgibi proti robu brade/brkov prirezite dlake na Zelenih obmocjih obraza in vratu.
SPROSTITEV NOZA

1. Prepricajte se, da je izdelek izkljucen.

2. Odstranite nastavljivi glavnik.

3. Zaodstranitev rezil palec potisnete navzgor pod rezila in odstranite komplet rezil z

ohisja striznika.
4. Zaponovno namestitev rezil poravnajte zadnji del rezil z zadnjim delom ohisja na vrhu
striznika in ga potisnite navzdol, da se komplet rezil zaskoci na mesto.
NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE
« Brada, brki in zalizci morajo biti suhi.
«  Pred uporabo se izogibajte uporabi losjonov.
+  Lase pocesite v smeri rasti.




SLOVENSCINA

NEGA STRIZNIKA

+ Dolgotrajno zmogljivost svojega striznika zagotovite tako, da redno Cistite rezila in
enoto.

+  Poskrbite, da je naprava izklju¢ena in izklopljena iz vti¢nice.

+ Naenotah ali rezilih ne uporabljajte ostrih ali jedkih ¢istil.

+  Rezilategaizdelka so pralna. Prepricajte se, da so rezila odstranjena s striznika, preden
jih boste sprali. Rezila ocistite pod tekoco vodo, da odstranite morebitne ostanke dlak.

+ Korezila sperete pod tekoco vodo, se prepricajte, da so rezila suha.

+  lzdelka ne spirajte, kadar je prikljucen v elektricno omrezje.

+  Upostevajte, da glavno ohisje striznika ni pralno in ne sme biti v blizini vode.

+ Povsaki uporabi priporo¢amo, da z rezil ocistite dlake, tako da rezila sperete ali pa

uporabite krtacko za ¢is¢enje.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
ﬁ E naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa Smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima li osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od 0sam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

=) Prikladan za ciscenje pod tekucom vodom.

« Tijelo ovog uredaja se ne smije prati i nije otporno na vodu. Nemojte stavjati
uredaj u tekucinu.

Nemojte koristiti proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao, ako je ostecen, ili ako je pao
uvodu.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 4. Sklop Sisaca

2. Podesivi ¢esalj 5. Kuciste za baterije

3. Prilagodljiva sklopka za zaklju¢avanje 6. Cetkica za ¢is¢enje (nije prikazana)
ceslja

PRIJE POCETKA

BATERIJE
«  Va$trimer za bradu rabi 2 AAA baterije (prvi komplet ukljucen u pakiranje).
Iskljucite uredaj.
Da biste otvorili kuciste za baterije pritisnite rubne dijelove i povucite ih prema dolje.
Umetnite baterije tako da oznake (+) i (-) na licu baterija odgovaraju istim oznakama na
kucistu za baterije.
Uklonite baterije ako uredaj necete koristiti dugo vrijeme.
Baterije koje nisu predvidene za punjenje nemojte puniti.
Akumulatorke baterije izvadite iz uredaja prije njihovog punjenja.



HRVATSKI JEZIK

+ Ne smiju se mijesati razlicite vrste baterije ili nove i iskoristene baterije.

+  Baterije se moraju umetnuti s pravilno okrenutim polaritetima.

+  Prazne baterije izvadite iz uredaja i zbrinite na siguran nacin.

+ Ako namjeravati skladistiti uredaj na dulje vrijeme tijekom kojeg se on nece koristiti,
izvadite baterije.

+ Nemojte kratko spojiti prikljucke napajanja.

UPUTE ZA UPORABU

PRIJE POCETKA
« Prije pocetka Sisanja brade ili brkova morate ih pocesljati finim cesljem.

PODESAVANJE DUZINE TRIM OSTRICE
« Cesalj trimera se moze podesiti tako da Vam pruzi 9 razli¢itih duzina.

Polozaj ¢eslja Duzina SiSanja
1 1.5mm

3mm
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.« Napomena: Siga¢ brade koristite bez prilagodljivog ¢elja prilikom podrezivanja dlaka
blizu koze. Tako cete dlake skratiti na duljinu T mm, a ako britvice drzite u okomitom
polozaju na kozu, dlake ce se skracivatina duljinu 0,4 mm.

STAVLJANJE | SKIDANJE PODESIVOG CESLJA

. Cesalj cete postaviti tako da ga postavite na vrh $isaca brade, tako da su zubi ¢edlja
leze na zubima s britvicama.

+  Pomicite cesalj dok sigurno ne sjedne na sisac brade.

« Prilagodljivi cesalj cete skinuti tako da sklopku za zaklju¢avanje ceslja postavite u
otklju¢an polozaj.

+  Gurnite straznji dio ceslja gore i podignite ga od $isaca brade.

« Napomena: sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje regulira prilagodljivu sklopku za
zakljucavanje ceslja ¢cime se postize ujednaceno cesljanje. Ako je Sisac ukljucen, sklopka
za zakljucavanje Ceslja je aktivirana. Ako je Sisac iskljucen, sklopka za zakljucavanje
Ceslja Ce biti deaktivirana. Tada mozete prilagoditi duljinu cesljal.




HRVATSKI JEZIK

STANJIVANJE | OBLIKOVANJE BRADE/BRKOVA

1. Postavite podesivi cesalj.

2. Rabite kotac za zumiranje kako biste podesili ¢esalj trimera na Zeljenu postavku duzine.
Postavka ce se pojaviti na indikatoru polozaja duzine. Ako se prvi put Sisate, zapocnite s
postavkom za najvecu duzinu.

Ukljucite aparat.

Stavite ravan vrh ceslja trimera uz kozu.

Lagano povlacite kroz dlaku. Po potrebi ponovite iz razlicitih smjerova.

Ako se nakupe dlacice u ceslju trimera tijekom procesa Sisanja, iskljucite jedinicu,
izvucite cesalj i istresite dlacice.
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Napomena: Siac brade koristite bez prilagodljivog ¢eslja prilikom podrezivanja dlaka blizu
koze. Tako cete dlake skratiti na duljinu 1 mm, a ako britvice drzite u okomitom polozaju na
kozu, dlake ce se skracivati na duljinu 0,4 mm.

SISANJE POTILJKA VRATA

Napomena : trebat ¢e vam ru¢no zrcalo za ovaj pothvat ako to radite sami.

1. Skinite podesivi cesalj.

2. Vaskaziprst treba pokriti korijene dlaka koje podizete da biste sprijecili nehoti¢no
skracivanje trimerom za bradu.

3. Drugom rukom drzite trimer pri dnu vaseg vrata dok je jedinica za $iSanje okrenuta gore
i pomicite trimer uz duljinu vrata dok ne dodirne vas prst koji pokriva korijene kose pri
dnu glave.

4. Pazite da tijekom ovog pothvata aparat pomicete lagano i drzite korijene kose na dnu
vase glave podalje od trimera.

ZA DEFINIRANJE LINIJE BRADE/BRKOVA

1. Drzite trimer s ostricom od okrenutom prema vama.

2. Pocnite s rubom linije brade/brkova i lagano spustite o3tricu trimera na vasu kozu.

3. Koristite pokrete prema rubu linije brade/brkova za $isanje na podru¢ju lica, a na
podrucju vrata rabite pokrete od brade prema van.

OTPUSTANJE OSTRICE

1. Proizvod mora biti isklju¢en.

2. Skinite podesivi ¢esalj.

3. Skinite britvice potiskivanjem palaca prema gore ispod britvica i pomicanjem kompleta
britvica od trupa $isaca.

4. Ako Zelite ponovno postaviti britvice, poravnajte straznji dio britvica sa straznjim
kucistem na vrhu $isaca i gurajte dolje dok komplet britvica ne sjedne na mjesto.

SAVJETIZA NAJBOLJE REZULTATE

« Brada, brkovi i zalisci trebaju biti suhi.

«  Prije uporabe, izbjegavajte uporabu losiona.
+ Cesljajte kosu u smjeru njena rasta.



HRVATSKI JEZIK

ODRZAVANJE VASEG TRIMERA

+ Dabiste osigurali dugotrajni rad vaseg trimera brade, redovito ¢istite ostrice i uredaj.

+  Osigurajte da je uredaj iskljucen i iskopcan iz uti¢nice elektricne mreze.

+ NeKkoristite gruba ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje na jedinicama ili njihovim ostricama.

+ Ovajuredaj ima britvice koje se mogu prati. Odvojite britvice od sisaca prije njihova
pranja. Isperite britvice pod mlazom vode kako bi se uklonili ostaci kose/dlaka.

+ Nakon ispiranja pod mlazom vode, posusite britvice.

+ Neispirite dok je uredaj priklju¢en na mrezni izvor napajanja.

+ Imajte na umu da se glavni trup 3iSaca ne smije prati i drzite ga podalje od vode.

+ Nakon svakog koristenja preporu¢amo da ocistite dlake s britvica njihovim ispiranjemili
pomocu Cetke za ¢iscenje.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
ﬁ Ei supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[akyemo, Wwo npuabany npoayKLio komnaHii Remington®. YBaxHo npouutaiite
HaBegeHi IHCTPYKLii Ta 36epiraliTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTaHHAM BUPOOY
3HIMITb BCi @1eMeHTY NaKyBaHHA.

BAMJINBI 3AXO4U BE3MNEKN

« BuKOpYCTaHHA 333HaYeHOrO NPUCTPOI ATbMY BIKOM Bijl 8 POKB, 0CODaMM
3 0OMEeHMIA Q3MUHIAMM, CBHCOPHIMY 30O PO3YMOBIMH
MOXJMBOCTAMI, Opakom A0CBIAY 300 3HaHb AONYCKIETBCA BUKMIOUHO 3
YMOBM JJ0AATKOBOTO KOHTPOITIO a0 IHCTPYKTaXY i YCBIAOMAEHHA
MOBA3aHHX 13 TaKMIM BUKODUCTAHHAM PU3IKIB. Y XKOLHOMY pa3i He
J03BONAIITE JiTAM FPATICA 3 NPUCTPOEM. DLLIEHHA Ta TeXHIUHe
00CNYroByBAHHA LbOTO MPUCTPOID MOXE 3AIICHIOBATIACA ATbMY BUKTIOUHO
33 YMOBM IOCATHEHHA HItMYt 8-DIYHOTO BiKy Ta KOHTPONIO 3 O0KY 0aTbKiB.
30epiraiite npUCTpiii Ta kabenb A0 HHOM0 M03a 30HOI JOCAXHOCTI AiTelt
MonoaLe 8 pokis.

=3 [I0NyCKAETbCA QUMILIEHH NI KDGHOM 13 BOZONPOBIAHOK BOAOK.

« Kopryc npucTpoto He MPU3HAYeHwI AN1A MUTTA Ta He Mae
BOZOBIALUTOBXYBAIbHI BAACTUBOCTI. YHYKAIATe NOTPANAAHHA NPUCTPOK A0
Py,

He ekcninyaTyiiTe BKasaHuin BUPI6, AKLLO BiH HE NPALIOE HANEXHUM YNHOM, @ TaKOX
AKLLO BiH Nafia., 1oro 6yno NOLWKOAXeHO abo BiH NOTpanAB Ao BOAM.

He BKOpPUCTOBYITE iHLLI HACaAKM, OKPIM THX, L0 BXOAATL O KOMMNEKTY NPUCTPOLO.
Lleit npucTpil He NpU3HaYeHO ANA KOMEPLiiHOro BUKOPUCTaHHA abo po6oTy B

nepyKapHsax.
YACTUH
1. Bumukau 4. 36ipka Tpumepa
2. PerynboBaHa rpe6iHyacTa Hacagka 5. batapeiHnii Bigcik
3. TMepemukay dikcaTopa perynboBaHoi 6. LliTka anAa ymweHHa (He nokasaHo)

Hacafku



YKPATHCbKA

NOYATOK POBOTU

[ina po6oTu Tpumepa ans 60poam NoTpibHi 2 nyxHi 6aTapei AAA (0AMH KOMNNEeKT
6aTapeli BXOANUTb 1O KOMMNEKTY MPUCTPOLO).

BUMKHITb npucTpiit.

BigunHiTb 6aTapeitHnit BiACiK, HATUCHYBLLW B AiNAHKaX i3 roppyBaHHAM Ta NOTATHYBLLN
KPULLKY OHM3Y.

BcTaBTe 6aTapei TakiM YNHOM, 106 No3HauKK (+) Ta (-) 6aTapei 36iranuca 3
aHaNoriyHMMM No3HauKamm 6aTapeiiHoro BiACiKy.

AKLO NPUCTPIN He NNaHyETbCA BUKOPUCTOBYBATV NPOTATOM TPMBANOrO MPOMIXKY Yacy,
BUNYUITb i3 HbOro GaTapei.

OfiHOPa30Bi 6aTapei He MiANAraloTb NOBTOPHOMY 3apAAKEHHIO.

Nepe3sapagxyBaHi 6aTapei cnif BUTAMTY 3 NPUCTPOIO Ta yTUNI3yBaTK Ge3neyHnm
cnoco6om.

He 3miwyiiTe 6aTapei pisHUX TVNiB, HOBI Ta BUKOpUCTaHi 6aTapei.

[loTpumyiiTecs NONAPHOCTI Nif Yac BCTAaHOBNEHHA baTapeit.

BukopucTaHi 6aTapei cnif BUTATTM 3 BUPOBY il yTiNi3yBaTh 6e3neyHnm cnocobom.

3a HeobXigHOCTI TprBanoro 36epiraHHA Npunagy 6e3 ioro BAKOPUCTaHHA BUTATHITH i3
HbOro Garapei.

YHUMKaiTe KOPOTKOrO 3aMWUKaHHA 3aTUCKaYiB XNBNEHHA.

IHCTPYKLIA 3 EKCMNTYATALIT

MEPEA NOYATKOM

MNepen nouaTKOM CTPVXKKI po3yelliTb 6opody abo Byca rycTim rpebiHLem.

PErY/IIOBAHHA JOBXWHW BONIOCCA

IpebiHuacTa HacafKa MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA 3 9 Pi3HUMU HanalTyBaHHAMN
DOBXUHN.

n Hacagku [loBXNHa CTPUKKN
1.5 Mm

3 MM

5 MM

7 MM

9 MM
11 Mm
13 Mm
15 Mm
18 Mm
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YKPATHCbKA

MpumiTka. Ana nigcTpuraHHa Bonocca 6n13bKo 4o WKipy BAKOPUCTOBYINTE TpUmep Ans
60poaw 6e3 perynboBaHoi HacaaKw. TaknM YMHOM JOBXWNHA CTPUXKKM cknage T Mm, a
AKLLO TPUMATYV N1e3a NepreHanKyAApHO A0 WKIpW, AOBXMHA CTPUXKKN cknage 0,4 M.

BCTAHOBJIEHHS TA 3HIMAHHSA PETY/IbOBAHOI TPEBIHLIEBOI HACAJIKU

LL|o6 npuKpinuTK HacaAKy, BCTAHOBITb HacaAKy Y BEPXHil YacTWHI TpuMepa Ana 6opoau
TaknuM YMHOM, o6 3y6Lli HacaAKM PO3TaLlloBYBANNCA Haf 3ybLAMM nes.

HacyBalite HacaaKy, [OKM BOHa He 3adikCyeTbCA Ha Tpumepi ans 6opoau.

LL|o6 3HATM perynboBaHy HacafKy, NepekoHanTecs, Wo nepemmnkay  pikcatopa Hacaaku
3HaXOANTHCA Y NONOXEHHI PO36NOKYBaHHA.

HaTWCHITb Ha 3aAHI0 YaCTUHY HacaAKu, 3CyHbTe ii Bropy Ta 3HiMIiTh ii 3 Tpumepa ana
6opoan.

MpumiTka: nepemmkay yBiIMKHEHHA/BUMKHEHHA PErynioe nepemnkay  dikcatopa
Hacazkw, WwWob 3abe3neynTi oNTUManbHi pesynstatn 06pobkn. Konu Tpumep
YBIMKHEHO, NepemuKay dpikcatopa Hacafiku akTMBoBaHo. Konu Tpumep BUMKHEHO,
nepemukay dikcatopa Hacafku BigknoueHo. Came 3apa3 MOXHa BiAperynioBaTm
NOBXMWHY HacafKu.

ANA BUTOHYEHHA TA 3ATOCTPEHHA BOPOAU/BYCIB

1.
2.

Bl

YCTaHOBITb rpebiHLIEBY HAaCaAKY 3 MOXIIUBICTIO PEryNioBaHHs.

3a JOMOMOT 010 PONMKA 3MiHM PO3MIPY BCTAHOBITb GaxaHe HanalTyBaHHA [OBXKIHM
Hacazkv Tpumepa. HanawTyBaHHA JOBXHM BiJ0OPaxKaTUMeTbCA Ha iHAMKaTOpI
NONOXEHHA JOBXMHN. AKLLO BM BNepLUe 3[iNCHIOETE NiAPIBHIOBAHHA, NOUYMHalTe i3
MaKCUMabHUM HanawTyBaHHAM [JOBXUHY NifPIBHIOBAHHA.

YBIMKHITb NpucTpin.

PosTalwyiTe nnacky 0CHOBY HacaAku TpUMepa Ha PiBHi WKipu.

lMoBinbHO BeAiTb 6pNUTBY Yepe3 BoNOCCA. 3a NOTPebU NOBTOPIONTE TPAEKTOPIIO FONIHHA
3 HLWOrO HanpPAMKY.

AKLWo Bonoccs 3ab1BaETbCA B HaCaAKy TPUMEpPa NPOTAroM npoLecy NiApiBHIOBaHHA,
BUMKHITb NPUCTPIi Ta BUTATHITb HacapKy. OUnCTiTb HacapKy Bif BONOCCA 3a JONOMOrol0
WiTKM.

MpumiTka. [InA NigcTpUraHHa BONocca 6aM3bKo A0 WKipY BUKOPUCTOBYIATE TpUMEP ANA
60poan 6e3 perynboBaHol HacaaKu. TakNM YMHOM JOBXWHA CTPUXKM CKnage 1 MM, a AKLWO
TpMMaTK Ne3a NepneHANKyIApHO A0 WKipK, AOBXMHA CTPUXKKK cknage 0,4 Mm.

NIAPIBHIOBAHHA BONOCCA HA 3AAHINA YACTUHI Wi
MpumiTKa. AKLLO BY 34iACHIOETE BKa3aHy OnepaLito CamMoCTiliHO, BaM 3Haf0BUTbCSA pyyHe
A3epKarno.

1.
2.

3HiMiTb HacaaKy i3 MOXNMBICTIO perynioBaHHA.
MpuUTpUMyiiTe BKa3iBHUM NabLieM KOPiHHA BONOCCA, AKe B NifjiiMa€eTe iHW1MM
nanbLAMK, Wo6 YHUKHYTW NOro BIUNafKOBOrO BIaNeHHA TPUMEPOM Ana 6opoau.




YKPATHCbKA

IHWOl0 pyKoto TprMaliTe TprMep 6inA OCHOBM LWKT TaK, Wob pixyumit 6nok 6yno
HanpasneHo goropu. [poBeaiTb TPUMEPOM Bropy y3A0BX NiHii WK, MOKM NPUCTPIil He
Liae [0 Baloro BKasiBHOro NanbLi, WO NPUKPUBAE KOPIHHA BONIOCCA B OCHOBI FONOBY.
IMpu BKOHaHHI BKa3aHoIi Aii pyxailTe NpuUCTpiil NOBINbHO, NPUTPUMYIOUN KOPIHHA
BOJIOCCA B OCHOBI rOMIOBU TaKMM YMHOM, 106 BOHO He MOTPan/IANO Ha WAAX TpUMepa.

[NA OKPEC/EHHA NIHIi BOPOJW/BYCIB

1.
2.

MNoBepHiTb Ne30 Tpumepa Ao cebe.

MNouuHaliTe BOAUTN NPUCTPOEM MO Kpato NiHii 60poAN/ByciB, 06epexHO Habnxaloun
ne30 TpUMepa Ao WKipn

PyxaliTe npucTpiit y HanpAmKy A0 Kpato NiHii 60poaN/BYyCiB, W06 BUPIBHATY MO JOBXMHI
BOJIOCCA A0 MeXi BUHAUEHUX AiNAHOK 067IMUYSA; TaK CaMO PeKOMEHAYETbCA PobUTH
pyXw Bif Kpato NiHii 6opoan AOHN3Y B BinAHL Wi,

3HIMAHHA NE3

1.
2.
3.

4.

MepekoHaitTeca B TOMY, LLO NPUCTPI BUMKHEHO.

3HiMiTb HacafKy i3 MOXIMBICTIO perynioBaHHs.

3HimiTb ne3a. [1na uboro nocTaBTe BeNMKWIA Nanewb nif ne3a Ta 3cyHbTe 610K fe3 Bropy
3 Koprycy Tpumepa.

LL|o6 ycTaHOBMTM Ne3a 3HOBY, BUPIBHANTE 3aAHI0 YaCTUHY Ne3 i3 3a[JHbOI0 YaCTUHOK
Kopnycy 3BepXy TprMepa Ta HaTUCHITb Ha 6OK Ne3 [JOHU3Y, fOKM iX He byae
3aiKcOBaHO 3 XapaKTepHIM 3BYKOM KNaLlaHHs.

MOPAAN ANA AOCATHEHHA ONTUMAJIbHOIO PE3YJIbTATY

Bopopa, Byca Ta BONoCcA Ha CKPOHAX MaloTb 6y TH CyXUMN.
YHUWKalTe 3aCTOCYBaHHA OCbIOHIB Nepes BUKOPUCTaHHAM 6puTBu.
06p0o6iTb BONOCCA HACAAKOIO 33 HANPAMKOM OTO POCTY.

aornag 3A TPMUMEPOM

[inA rapaHTyBaHHA BMCOKOT NPOAYKTUBHOCTI Ta TPMUBAOTO TEPMiHY CIYXK61 MaLLMHKI
Cnifi perynapHoO YACTUTY N1e3a Ta iHLLi KOMMOHEHTW NPUCTPOIO.

lMepekoHainTecs, WO XNBNEHHA NPUCTPOIO BUMKHEHO, @ CaM NPUCTPIN BifKIOYEHO Bif
Mepexi XMBNEeHHS.

He cnip BUKOPUCTOBYBATM XOPCTKi 3aC061 0UMLeHHA abo 3acO6H i3 KOPO3INHUMIU
BNACTUBOCTAMM NPU NPOBEAEHHI YMLEHHA NPUCTPOIB Ta iXHiX nes.

Llei Bnpi6 06nagHaHo ne3amu, ki MoXHa MUTW. [Tepes MUTTAM Ne3 nepeKkoHalTecs, Wo
ne3a NoBHICTIO BiA'€AHaHO Bia Tpumepa. MpomuiiTe nesa nig NPOTOYHOK BOAOH 3-Nif
KpaHy, o6 BAANNTY byab-AKi 3a/MLIK1 BONOCCA.

MepekoHanTecs, Wo Ne3a BUCOXNM NiCNA NPOMUBAHHA Nif NPOTOYHOIO BOA0I0.

Y XoAHOMy pasi He npomKBaiiTe Npunaz BOAOID, AKLLO 10ro Nif’€AHaHO A0 Mepexi
€NeKTPOXMBNEHHS.



YKPATHCbKA

+ 3BepHiTb yBary Ha Te, L0 rONOBHMWIA KOPMYC TPUMEpPa He MOXHa MUTK Ta Tpeba GeperTtu
Bif BNANBY BOAM.

+  [licna KOXHOro BUKOPUCTaHHA NpuUnajy PeKOMeHAYETbCA OUMLLATK Ne3a Bif BONOCCA.
[ns yboro ix cnig NPOMMTY BOL0I0 260 NPOUMCTUTY LLITOYKOH.

YTUNI3ALIA

0lHOPa30Boro abo 6araTopa3oBOro BUKOPUCTaHHS, LLO NO3HaueHi
OJHWM i3 LMX CUMBOJIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBaHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUAI3YiATE €NEKTPUYHI 11 eNeKTPOHHI BUpobY, a
TaKoX, e MOXNNBO, baTapei ogHOpPa3oBoro abo 6aratopasoBoro
BUKOPWCTaHHA Y BiANOBIJHOMY OiLliiiHOMY NYHKTi nepepobKi/360py.

LLlo6 He 3aBAaTK WKOAW AOBKINIO Ta 300POB'I0 N0AEN Yepes filo
Hebe3neyHyX PeYoBMH, He CNlif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 1 GaTtapei
—
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Model No. MB4120

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriind distirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrii 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde retilmistir.
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